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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is
switched off.

« WARNING: Do not use this appliance

near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing @
water.

- Always unplug the appliance after use.

- If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to

avoid a hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

+ Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

- When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

- Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

- Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flammable objects and material when
it is switched on.
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- Keep the heating plates clean and free
of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.

The heating plates has coating. This
coating might slowly wear away over
time. However, this does not affect the
performance of the appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
stained. Before using it on artificial hair;
always consult their distributor.

Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.

Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be disposed
of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.
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2 Introduction

The Philips ActiveCare Straightener has newly developed Triple-Care™
plates that ensure every hair is protected from too high heat and give
you the reassurance of the best results. The Triple-Care™ plates are
equipped with 3 hair caring technologies working together:

* TempPrecision Technology - Thanks to its high-performance heater;
the straightener keeps a more constant temperature which allows
you to straighten your hair at a stabilized and therefore more caring
temperature, just below 200°C, while getting the style you want!

Philips EHD+ Technology ™ —The entire plates always distribute the
heat evenly which prevents damaging hot spots.

Sonic Vibration Technology ™ — Gentle and pleasant vibrations
evenly distribute the hairs over the plates so that each hair benefits
from the care effects.

Overview of the Straightener

(D Indication of ready to work.
@ Temperature indication.

@ Indication of sonic function.
(@ Indication of key-lock function.
@ Temperature buttons.

(&) SONIC button.

® Press to switch on/off the sonic function, which provides faster
straightening results and perfect gliding.
@ Power button.
Key-lock button.
¢ Slide and hold to lock all the buttons on the appliance.
@ Straightening plates lock.
¢ Slide to lock and release the plates arms of the appliance.
Hanging loop.
@ Power cord.
@ Straightening plates.

3 Straighten your hair

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your
hair: Always select a low setting when you use the straightener for the
first time.

Hair Type Temperature Setting
Mid to High (170°C - 199°C)

Low to Mid (160°C and below)

Coarse, curly, hard-to-straighten

Fine, medium-textured or softly
waved

Pale, blonde, bleached or color
treated

Low (Below 160°C)

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Press and hold the @ button ( (7)) until the LCD screen lights up.
> The default temperature setting is displayed on the LCD screen (@).

3 Press the temperature buttons ( (5) ) to select a suitable
temperature setting for your hair.
= When the straightening plates have heated up to the selected

temperature, the indication ‘READY’ ( (1) ) is displayed.

9 Note: If no button is pressed over 4 seconds, the key-lock
function will activate automatically, with all the buttons on the
appliance deactivated. When the key-lock function is activated,
the key-lock indication (@) ) is displayed on the LCD screen.

To deactivate the key-lock function, slide and hold the key-lock
button ((®)) for 1.5 seconds.

9 Tip:To avoid unintentional switching of buttons during process,
you can also activate the key-lock function manually by sliding and
holding the key-lock button ( (8) ).

5 Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function.
After 60 minutes, the appliance switches off automatically. You can
re-start the appliance by pressing and holding the @ button until
the LCD screen lights up.

4 Slide the straightening plates lock ((3)) to @ to unlock the plate arms.
Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

6 Place it between the straightening plates ( 1) ) and press the plate

arms together.

* Sonic function is on by default with the SONIC indication
displayed ( (3)) on the LED screen.

® The sonic vibration only starts when the straightening plates are
pressed together: The straightening plates make a rattling sound
when they are slightly in contact, which does not affect the
performance of the appliance.

* To switch off or on the sonic function, press the SONIC button

(®©).

Slide the straightener down the length of the hair in a single motion

(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent

overheating,
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® To create flicks, turn the straightener half-circle inwards (or
outwards) when it reaches the hair ends. Hold the straightener in
that position for 2 to 3 seconds, and then release it.
8 After 20 seconds, repeat step 6 and 7 until you achieve the desired
look.
9 To straighten the rest of your hair; repeat steps 6 to 8.
After use:

N

Deactivate the key-lock function by sliding and holding the key-lock
button ((®)) for 1.5 seconds.

4 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if you
have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com/support
or contact the Philips Customer Care Centre in your country. The phone
number is in the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care
Centre in your country, go to your local Philips dealer:

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte
af den support, som Philips tilbyder; kan du registrere dit produkt pa www.

philips.com/welcome.
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Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug.

ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.

Hvis du anvender apparatet |
badevearelset, skal du treekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette

apparat i nzrheden af badekar, %
brusekabiner, kummer eller @
andre kar, der indeholder vand.

Tag altid stikket ud, efter du har brugt
apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-servicevaerksted eller en

tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bgrn

fra 8 dr og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfalgende risici. Lad ikke
barn lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bgrn uden opsyn.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.

Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbeher eller
dele, annulleres garantien.

Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, for det er
helt afkglet.

Vaer meget opmaerksom, ndr du
bruger apparatet, da det kan veere
meget varmt. Hold kun i handtaget,
da de gvrige dele er varme, og undgd
kontakt med huden.

Placer altid apparatet med holderen
pa en varmebestandig, stabil og jeevn
overflade. De varme varmeplader ma
ikke bergre overfladen eller andre
breendbare materialer.

Netledningen ma ikke komme i
kontakt med apparatets varme dele.

Nar apparatet er teendt, skal det
holdes vk fra breendbare genstande
og materialer.

Nar apparatet er varmt, ma der ikke
lzgges noget hen over det (f.eks.
handklaeder eller tg;j).

Brug kun apparatet pa tert har
Undlad at betjene apparatet med vade
heender.

Hold varmepladerne rene og fri
for stev og stylingprodukter som
f.eks. mousse, spray og gel. Brug
aldrig apparatet sammen med
stylingprodukter.

Varmepladerne har en belegning.
Denne belegning slides muligvis vaek
med tiden. Dette pavirker dog ikke
apparatets ydeevne.

Hvis apparatet bruges til farvet har,
kan det smitte af pa varmepladerne.
Kontakt altid forhandleren, fer
apparatet bruges pa kunstigt har.

Reparation og eftersyn af apparatet
skal altid foretages pa et autoriseret
Philips-serviceveerksted. Reparation
udfert af ukvalificeret personale kan
medfare ekstremt farlige situationer
for brugeren.

Stik aldrig metalgenstande ind |
abningerne, da dette kan give elektrisk
sted.

Treek ikke | netledningen efter brug. Tag

altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens geldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Milje

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).
Felg dit lands regler for serskilt indsamling af elektriske og
elektroniske produkter: Korrekt bortskaffelse er med til at
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forhindre negativ pavirkning af miljget og menneskers helbred.

TempPrecision Technology - Takket vaere det hgjtydende
varmeelement holder fladjernet en mere konstant temperatur, hvilket
giver dig mulighed for at glatte dit har ved en stabil og derfor mere
plejende temperatur lige under 200 °C - mens du far den frisure, du
onsker!

Philips EHD+ Technology ™ —Varmen distribueres altid jeevnt over
hele pladen, s skadelige overophedede punkter undgas.

Sonic Vibration Technology ™ — Blide og behagelige vibrationer
fordeler harene ligeligt over pladerne, sa hvert hér har gleede af
plejen.

Oversigt over glattejernet

@ Angivelse af, at det er klar til brug.
@ Temperaturangivelse.
@ Indikation af sonisk funktion.
(@) Angivelse af hovedlasfunktion.
@ Temperaturknapper.
(&) SONIC-knap.
® Tryk for at teende/slukke den soniske funktion, som giver
hurtigere glatteresultater og perfekt glidning.
@ Teand/sluk-knap.
Hovedlasknap.
* Skub og hold for at lase alle apparatets knapper.
@ Glattepladelas.
* Skub for at ldse og udlgse apparatets pladearme.
Ophangningskrog.
@ Netledning.
@ Glatteplader.

3 Glat haret ud

Serg for at vaelge den temperaturindstilling, der passer til din hartype.
Veelg altid en lav temperatur, ndr du anvender fladjernet ferste gang.

Hartype
Kraftigt, krallet eller genstridigt har

Temperaturindstilling

Mellem til hgj

(170 °C-199 °C)
Lav til medium
(160°C og derunder)
Lav (under 160°C)

Fint, almindeligt eller let krgllet har

Lyst, blondt, afbleget eller farvet har

1 Sat stikket i stikkontakten.

2 Tryk og hold @ -knappen ( (7)) nede, indtil LCD-skeermen lyser.
> Standardtemperaturindstillingen vises pa LCD-skaermen ((2) ).

3 Tryk pa temperaturknapperne ((5) ) for at vaelge en passende
temperaturindstilling til dit har.

— Nar glattepladerne er varmet op til den valgte temperatur, vises
“READY" (D).

5 Bemaerk: Hvis der ikke er blevet trykket pa nogen af knapperne
i 4 sekunder, aktiveres hovedlasfunktionen automatisk, sa alle
knapper pa apparatet deaktiveres. Nar hovedlasfunktionen
aktiveres, vises hovedlasindikatoren ( () ) pa LCD-skaermen. Hvis
du vil deaktivere hovedlasfunktionen, skal du skubbe og holde
hovedlasknappen
(®)i1,5 sekund.

9 Tip: Hvis du vil undga at komme til at skifte knap under
glatteprocessen, kan du ogsa aktivere hovedlasfunktionen manuelt
ved at skubbe og holde hovedldsknappen ( (®)).

5 Bemark: Apparatet har en automatisk sikkerhedsafbryder: Efter
60 minutter slukker apparatet automatisk. Du kan genstarte
apparatet ved at trykke pa knappen @ og holde den nede, indtil
LCD-skarmen lyser.

4 Skub glattepladelasen ( (9)) til @ for at lase pladearmene op.

5 Red dit har, og tag en harlok, der ikke er bredere end 5 cm.

6 Placer den mellem glattepladerne ( @) ), og pres pladearmene godt
sammen.

* Den soniske funktion er som standard teendt med visning af
SONIC-indikationen ( (3) ) p& LED-skaermen.

¢ De soniske vibrationer starter farst, ndr glattepladerne presses
sammen. Glattepladerne laver en raslende lyd, selv ved ganske let
kontakt, men det bergrer ikke apparatets ydeevne.

* Tand den soniske funktion ved at trykke pd SONIC-knappen
(®).

7 Lad fladjernet glide i harets retning i én bevaegelse (maks.

5 sekunder) fra rod til spids uden at stoppe for at undga

overophedning.

* For at lave buede spidser skal du dreje fladjernet i en halv cirkel
indad (eller udad), nar du nar enden af haret. Hold fladjernet i
denne position i 2 til 3 sekunder, og slip derefter harlokken.

8 Efter 20 sekunder, skal du gentage trin 6 og 7, indtil du opnar det
onskede resultat.

9 For at glatte resten af haret skal du gentage trin 6 til 8.

Efter brug:

1 Deaktiver hovedlasfunktionen ved at skubbe og holde

hovedlasknappen ((®) )i 1,5 sekund.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det keler ned.

Renger apparatet og glattepladerne med en fugtig klud.
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Las glattepladerne ved at lukke pladearmene og skubbe pladelasen til

6 Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stgv. Du kan
ogsd haenge det op i ophangningsstroppen ( 10) ).

4 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller
har et problem, kan du besgge Philips' websted pa
www.philips.com/support eller kontakte Philips Kundecenter i dit land
Telefonnummeret findes i folderen “World-Wide Guarantee”. Hvis
der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale
Philips-forhandler.

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig
durch, und bewahren Sie es fiir die Zukunft auf.

- WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerdt nicht in der Nahe von Wasser:

« Wenn das Gerdt in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nahe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.

« WARNUNG:Verwenden Sie das
Geridt nicht in der Nahe
von Badewannen, Duschen, %
Waschbecken oder sonstigen @
Behdltern mit Wasser.

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

« Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person

durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

« Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.

Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die

auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort

- Never cover the appliance with

anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair. Do
not operate the appliance with wet
hands.

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Clean the appliance and straightening plates with damp cloth.

Lock the straightening plates by closing the plate arms and sliding the
plates lock to .

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop ( G9) ).

2 Indledning

Philips ActiveCare Straightener har nyudviklede Dual-Care™-plader,
der sikrer; at hvert enkelt har beskyttes mod for meget varme, og giver
dig sikkerhed for det bedste resultat. Dual-Care ™-pladerne er udstyret
med 3 harbehandlingsteknologier, der fungerer sammen:

Ubereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerit

nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

« Wenn das Gerdt an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie niemals Zubehor

oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerdt.

. Lassen Sie das Gerét abkUhlen, bevor
Sie es wegrdumen.

- Geben Sie acht bei derVerwendung
des Geridts, da es dul3erst heif3 sein
konnte. Halten Sie nur den Griff,
da die anderen Teile heil3 sind, und
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.

Stellen Sie das Gerdt immer mit dem
Stander auf eine hitzebestandige,
stabile ebene Flache. Die heil3en
Heizplatten sollten nie die Oberflache
oder anderes brennbares Material
berlhren.

. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht mit den heif3en Teilen des Geréats
in Berlhrung kommt.

- Halten Sie das eingeschaltete

Gerdt fern von leicht entziindbaren
Gegenstanden und Materialien.
Bedecken Sie das heil3e Gerdt niemals
mit Handtidchern, Kleidungsstlicken
oder anderen Gegenstanden.

- Verwenden Sie das Gerat nur an
trockenem Haar: Bedienen Sie das
Gerét nicht mit nassen Handen.

- Halten Sie die Heizplatten sauber
und frei von Staub sowie von
Stylingprodukten, wie Schaumfestiger,
Styling-Spray, Gel.Verwenden Sie
das Gerét nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

Die Heizplatten verflgen Uber eine
Beschichtung. Diese Beschichtung
nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies
hat jedoch keinerlei Einfluss auf die
Leistung des Gerdts.

- BeiVerwendung mit getontem oder
gefdrbtem Haar kdnnen sich die
Heizplatten moglicherweise verfarben.
Wenden Sie sich an lhren Handler,
bevor Sie es fur kinstliches Haar
verwenden.

. Geben Sie das Gerit zur Uberpriifung
bzw. Reparatur stets an ein von
Philips autorisiertes Service-Center.
Eine Reparatur durch unqualifizierte
Personen kann zu einer hohen
Gefdhrdung fur den Verbraucher
fUhren.

- Fihren Sie keine Metallgegenstinde

in die Offnungen ein, da dies zu
Stromschldgen fuhren kann.

- Ziehen Sie nach derVerwendung nicht

am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen

am Netzstecker, um das Gerdt von der

Stromversorgung zu trennen.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfiillt sémtliche Normen und Regelungen beztiglich

der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden kann (2012/19/EV).
Befolgen Sie die drtlichen Bestimmungen zur getrennten
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten.
Eine ordnungsgemaBe Entsorgung hilft, negative Auswirkungen
auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

2 Einfihrung

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
sollten Sie |hr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.
Der Philips ActiveCare Haarglétter besitzt neu entwickelte Triple-
Care™-Platten, die sicherstellen, dass jedes Haar vor zu groBer Hitze
geschitzt wird und Sie mit Sicherheit die besten Ergebnisse erhalten.
Die Triple-Care™-Platten verfiigen Uber 3 Haarpflegetechnologien, die
zusammenarbeiten:

* TempPrecision-Technologie — Das leistungsstarke Heizelement
ermoglicht ein schonendes Glétten bei einer konstanten Temperatur
(knapp unter 200 °C). So erzielen Sie das Styling, das Sie méchten!
Philips EHD +-Technologie™ — Die Platten verteilen die Warme
gleichmaBig, was die Haare optimal schiitzt.

Sonic-Vibration-Technologie™ — Leichte und angenehme
Vibrationen verteilen das Haar gleichmaBig tber die Platten, sodass
jedes einzelne Haar optimal gepflegt wird.

hi¢

Ubersicht liber die Haarglitter

@ Betriebsanzeige.
@ Temperaturanzeige.
(3 Anzeige der Sonic-Funktion.
@ Anzeige der Tastensperre.
@ Temperaturtasten.
(&) SONIC-Taste.
* Driicken, um die Sonic-Funktion ein-/auszuschalten, die
schnelleres Glatten und optimales Gleiten garantiert.
@ Ein-/Austaste.
Taste fiir die Tastensperre.
* Schieben und halten, um alle Tasten am Gerdt zu sperren.
@ Sperre der Glitterplatten.
* Schieben, um die Arme der Gldtterplatten zu sperren und
freizugeben.

Aufhingeose.

@ Netzkabel.
(12 Glitterplatten.

3 Haarglattung

Wihlen Sie eine Temperatur aus, die Ihrem Haartyp entspricht. Wahlen
Sie beim ersten Gebrauch des Haarglatters immer eine niedrige
Temperaturstufe.

Haartyp Temperaturstufe

Mittel bis hoch
(170 °C bis 199 °C)

Dick, lockig, schwer zu gldtten

Fein, normal oder leicht geweltt Niedrig bis mittel

(160 °C und niedriger)

Hell, blond, gebleicht oder gefarbt Niedrig (Unter 160 °C)

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.
2 Halten Sie die Taste @ (@) gedriickt, bis der LCD-Bildschirm
aufleuchtet.
5 Die Standard-Temperaturstufe wird auf dem LCD-Bildschirm
(@) angezeigt.
3 Driicken Sie die Temperaturtasten (®), um eine fir Ihren Haartyp
geeignete Temperaturstufe auszuwahlen.
9 Wenn die Gldtterplatten auf die gewiinschte Temperatur
aufgeheizt wurden, wird auf dem Display READY (®) angezeigt.
9 Hinweis:Wenn keine Taste ldnger als 4 Sekunden gedriickt wird,
aktiviert sich die Tastensperre automatisch, und es werden alle
Tasten am Gerdt deaktiviert.Wenn die Tastensperre aktiviert
ist, wird die Tastensperrenanzeige (®) auf dem LCD-Bildschirm

angezeigt. Um die Tastensperre zu deaktivieren, schieben und
halten Sie die Taste fur die Tastensperre (®) 1,5 Sekunden lang
gedriickt.

9 Tipp: Um ein unbeabsichtigtes Wechseln der Tasten wahrend
des Gebrauchs zu vermeiden, kénnen Sie die Tastensperre auch
manuell aktivieren, indem Sie die Taste fiir die Tastensperre (®)
schieben und halten.

9 Hinweis: Das Gerit ist mit einer automatischen Abschaltung

ausgestattet. Nach 60 Minuten schaltet sich das Gerdt automatisch

aus. Sie kénnen das Gerit neu starten, indem Sie die O -Taste
gedriickt halten, bis der LCD-Bildschirm aufleuchtet

4 Schieben Sie die Sperre der Glitterplatten (®) auf @, um die
Plattenarme zu entsperren.

5 Kémmen Sie Ihr Haar, und nehmen Sie eine héchstens 5 cm breite
Haarstrahne.

6 Legen Sie sie zwischen die Gldtterplatten (@), und driicken Sie die
Plattenarme zusammen.

* Die Sonic-Funktion ist standardmaBig eingeschaltet, und die
SONIC-Anzeige (®) wird auf dem LED-Bildschirm angezeigt.

¢ Die Sonic-Vibration beginnt erst, wenn Sie die Glétterplatten
zusammendriicken. Die Glétterplatten erzeugen ein klapperndes
Gerdusch, wenn sie leicht in Kontakt kommen. Dies hat aber
keinen Einfluss auf die Leistung des Gerits.

* Um die Sonic-Funktion ein- oder auszuschalten, driicken Sie die
SONIC-Taste (©).

7 Fuhren Sie das Gerdt in einer einzigen Bewegung (innerhalb von
max. 5 Sekunden) ohne Unterbrechung vom Haaransatz bis zu den
Spitzen. So schiitzen Sie das Haar vor Uberhitzung,

* Um Wellen zu stylen, drehen Sie den Haargldtter um 180° nach
innen oder auBen, wenn Sie die Haarspitzen erreicht haben.
Halten Sie den Glétter 2 bis 3 Sekunden in dieser Position, und
lassen Sie anschlieBend los.

8 Wiederholen Sie nach 20 Sekunden die Schritte 6 und 7, bis Sie den
gewiinschten Look erzielt haben.

9 Um lhr restliches Haar zu glétten, wiederholen Sie die Schritte 6 bis 8.

Nach der Verwendung:

1 Deaktivieren Sie die Tastensperre, indem Sie die Taste fiir die
Tastensperre (®) 1,5 Sekunden lang gedriickt halten.

2 Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

3 Legen Sie das Gerdt auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen
Sie es abkdhlen.

4 Reinigen Sie das Gerit und die Glatterplatten mit einem feuchten
Tuch.

5 Sperren Sie die Glitterplatten, indem Sie die Plattenarme schlie3en
und die Plattensperre auf @ schieben.

6 Bewahren Sie das Gerit an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen das Gerdt auch an der Aufhdngedse

aufhingen ((9).

4 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder
treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
www.philips.com/support, oder setzen Sie sich mit einem Philips
Service-Center in lhrem Land in Verbindung. Die Telefonnummer
befindet sich in der Garantieschrift. Sollte es in lhrem Land kein Service-
Center geben, wenden Sie sich bitte an lhren lokalen Philips Handler:

2uyyapnmpla yia Ty ayopd odg kal kaAwoopioare ot Philips! MNa
va emwdeAnBeite TAPWG Ao TNV UTTOCTHPLEN TTOU TIPOCHEPEL )
Philips, kataxwproTe To Tpoidv oag ot StevBuvon
www.philips.com/welcome.

1 2NHavTIKO

AlaBdoTe To TTapdv £YXELPIOLO XPTIONG TIPOTOU X PNOIHOTIOOETE TN
OUOKEUT Kal KpATNOTE TO Yia HEANOVTIKY avadopd.

- MPOEIAOTTOIHZH: Mnv
XPNOLLOTIOLEITE QUTT) TT) OUOKEUN
KOVTA O€ VEPO.

- Otav xpnotpotoleite ™
OUOKEUT) OTO UTTAVLIO, ATTOCUVOEETE
TV aro v mpifa PeTa Tn Xenon
KaBwg n eyyuTnTa HE VEPO arttoTeAel
kivduvo akodua kal dTav 1 CUoKEUN
elval amevepyoTrolnuevn.

- NMPOEIAOTTOIHZH: Mnv
XPTNOLUOTIOLEITE QUTT) TN
OUOKEUT) KOVTA OF UTTAVLIEPEG,
VTOUCLEPEC, AEKAVEG 1) AN
doyela TTou TTEPLEXOUV VEPO.

Q

- Na armoouvdeeTe TTAvTa Tn CUCKEUT)
aro To PeUpa PETA TN XENOoN.

« Av To KaAwdlo uttooTel $pBopd,

Ba mpemel va avtikataoTabel amo

™ Philips, amé karmolo KevTpo
ETTLIOKEUWY €E0UCLODOTNEVO aTTd TN
Philips 1y ammo e€ioou e€etdikeupeva
aTopua, Tpog aroduyr Kivouvou.

« AUTN | ouoKeun Propel va
xpnolpotroindel armo maidid amo
8 eTwv Kat TTavw Kat arno dtopa
ILE TTEPLOPLOMEVEG OWHATLKEC,
aloBnmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOUA XWPILG
eUTTELplA KAl YVWON, JE TNV
TpoUTT60e0m OTL TN XPNOLLOTIOOUV
UTTO ETTITHPENON 1) OTL £XOUV AAfeL
odnyleg OXETIKA Pe TNV aohan|
XPT)ON TNG CUCKEUNG KAl KaTavoouv
TOUG evexOpEVOUG KivOuvouc. Ta
Taidid dev TIPETTEL va TTalCouv He TN
ouokeun). Ta maidia dev TpeTeL va
kaBapiCouv kat va cuvtnpouv TN
OUOKEUN XWpPIG MMLTT)PNON.

- [lpoTOU cUVOETETE TN CUOKEUN,
BeBalwbeite 611 N TAON TTOU
avaypadeTal oTn CUOKEUT)
QVTLIOTOLYEL OTNV TOTTIKT) TAON
peuaToc.

« Mnv xpnoluoTToLEITE TN CUOKEUT)
yla OTToloVANTTOTE AANO OKOTTO aTTo
auToV TToU TTEPLYPAdETAL OTO TTAPOV
eyxelpidto.

- Otav n ouokeur) eival cuvdedeuevn
otnv Tpila, gnv Vv adrveTe Xwpig
TTapakoAoudnon.

« Mnv xpnotuotioleiTe TToTE
e€apTuaTa 1 pepn amod AAoug
KaTaokeuaoTeg 1) TTou 1 Philips dev
OUVLOTA PNTWG. AV XPNOLLOTTOL|OETE
TeTOola £€@PTNMATA 1) MEPN, N
gyyunon oag kabiorarat akupn.

« Mnv TuAiyeTe TO KAAWALO YUpw aAtod
TN OUOKEUT).

- [epiueveTe €W OTOU KPUWOEL N
OUOKEUT) Yla va Tnv amobnkeUoeTe.

- Na xpnotuotoleite T ouokeun
E TTOAAT) TTPOCOXT), KABWG PTTOPEL
va avamTuéel 1dtaitepa udmAn
Beppokpaoia. Na kpardre povo
Aafn, kabwg Ta uttoAoltta pepn eivat
CeoTd, kKal va amodeUyeTe TNV €TTAGTN)
pe v emdepuida.

« Na TomoBeTeiTe TavTa T ouokeun
ME TN Bdon TG o€ pia emimmedn,
oTabepr emdavela Tou gival
avBexTikry ot BeppdmTa. OL KauTEG
TTAAKEG eV TTPETTEL VA €pXOVTal
o€ em1adr| Pe TNV emidAvELa 1) HE
OTTOLOONTIOTE AAO EUPAEKTO UALKO.

Mnv adrjvete To KaAwdlo va €pBel

oe emradn| pe Ta CeoTd PéEPN TG
OUOKEUT|G.

-« Otav n ouokeun eivat

EVEPYOTTOINEVN, KPATNOTE T HakpLd
aroé eUdAekTa aAVTIKEIUEVA KAl UAIKA.

« [oTé unv KAQAUTITETE TN CUOKEUT| JE

oTIONTTOTE (TT.X. TTETOETA 1) pOUX Q)
oTav eival Ceot).

« XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUT) HOVO OF
oTeyvVaA HaAALd. Mnv XpnoLUoTToLETE
TN CUOKEUT| HE Ppeyueva Xepla.

- Na diampeiTe TIg TTAAKEC TNG
OuUoKeUNG Kabapeg, xwpig okovn
Kal UTTOAElppaTa armo mpoiovta
doppapioparog omwg adpod, oTTpEL
kal TCeA. Mnv XpNOLUOTIOLELTE TTOTE
TN OUOKEUT) O£ OUVOUAOHO HE
TpoiovTa dpopuapioparod.

OL1 TTAAKEG TNG CUOKEUT|G £€XOUV
emikaiuym. H emmioTpwon pmopeti

va ¢Bapel pe To TEpaoua Tou
xpovou. QoTdoo, To dalvopevo autod
dev ermpealel TV armodoomn TG
OUOKEUNG,.

« Av n ouokeur) XpnotuoTTolinBei

o€ Bappeva pariid, evoexeTal va
eudavioToly KNAISEG OTLG TTAAKEG.
AV TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOMOETE
TN OUOKEUT| OE TEXVNTA HAALG,
oupPouleuTeiTe TTPWTA TOV dlavopEa
TTOU 0Ag Ta TTPOUNBeUTE.

['la €EAeYXO 1) ETTIOKEUT| TNG CUOKEUNG,
va aneuBuveoTe TTAvVTA o€ £va
£EOUCLOBOTNLEVO KEVTPO ETTIOKEUWNY
™G Philips. H emmokeur) ammo un
eCouotodoTneva dToua PImopel va
arroel akpwg eTmikivouvn yla To
xpnorn.

- ['la va amoduyete Tov Kivouvo
nAekTpoTIAnEiag, unv Balete
METAAAIKA QVTIKEIPEVA [ECA OTLG
YpiAlec.

MeTd ™ xpron, unv Tpafdre

TO KaAwdLo aro Ty Tpifa. Na
arTocUVOEETE TIAVTA TN CUCKEUN arto
TV TTpifa KpaTwvTag Tnv amo To
Buopa.

HAektpopayvnTika Media (EMF)

H ouykekpiévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal e oha Ta
LoxUovTa TPOTUTIA KAl TOUG KAvovIoHoUG OXETIKA He TNy ékBeon oe
nAekTpopayvnTikd media.

Mepiparhov

AUTO TO oUpBoAo UTTOSEIKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOTOY Bev

TPETEL va amoppldBei pali pe Ta ouvnbiopéva aroppippara K
Tou ommTiou oag (2012/19/EE). AkoloubrioTe Toug

KAQVOVIOUOUG TNG XWPAG 0ag Ya TNV EEXWPLOTT) CUAOYT
TWV NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY TTPoioVTWY. H owoTh
amoéppiPn oupBAMEL otV amopuyr) apvNTIKWY EMITITWOEWY YId TO
mepIBAMov kat TV avBpwrivn uyeia.

2 Elcaywyn

O 1o1wg paMiwy ActiveCare g Philips dlaBéTel Tig TTAakeg
TeAeuTaiag Texvoloyiag Triple-Care™, ot oroieg SiaodaiiCouv Tnv
TpooTacia Twv HAaMLWY oag amo TiG UPNAEG Beppokpacieg kat

oag TPoodEPouV Ta KAAUTEPA ATTOTEAEOHATA YIA TA YXTEViopATa

oag. Ot mhdkeg Triple-Care™ eival eEomAlOpEVEG e 3 TEXVONOYiEG

TepLTOIiNONG TNG Tpixag, ol omoieg ouvepydalovrat:

* Teyvohoyia TempPrecision - Xapn oto Beppavrpa upniig
amédoong, o lolwTTg dlatnpei pia o orabepry OeppodmTa, Yia va
LOLWVETE Ta Halia oag o€ pia otabepr| (kat EMOPEVWG TTLO ML)
Beppokpacia, poAig kaTw amd Toug 200°C, kat va meTuyaiveTe To
armoTéAeopa TTou BENETE!

Philips EHD+ Technology™ — Ot mAdkeg Slavépouy TTAvToTe TN
Beppokpacia opotopopda, epmodifovrag Ty KataoTpodr TG
Tpixag ota duokoAa onpeia.

* Sonic Vibration Technology™ — Ot amaiég kat euxaploTeg
BOVNOELG KATAVEUOUV OUOLOHOPdA TIG TPIXEG OTLG TIAAKEG, YIa
OUVOAIKT) TTEPLTTOINON.

Mevikn €lkova Tou 1oWWTN

@ ‘Evde1€n 611 1) cuokeun gival £Toun yia Xpron.
@ ‘Evdei&n Oeppokpaciag.
@ ‘Evde1€n Tng AerToupyiag sonic.
@ ‘Evdei&n Aertoupyiag kAeldwparog.
@ Koupma Beppokpaaiag.
(©) Koupmi SONIC.
* [lamoTe To Yla va eVEPYOTTOIOETE 1) VA ATTEVEPYOTTOINOETE TN
AelToupyia sonic, yla 1o ypriyopo iolwpa kat TéAeta oAicbnon.
@ Koupi evepyotoinong/amevepyotoinong.
Kouprri kAeidwparog.
® >UpeTe TO KOUWTTL Kal KpaTroTe To oty (dia Béon yia Atyn
@WPa, yia va kKAEWSWOETE OAA TA KOUKTTIA TNG OUOKEUT|G.
@ KAeidwpa TAakwy 1o1wpaTog.
® 2UpeTe TO KOUUTT Yia va KAELOWOETE Kal va EEKAEIBWOETE
Toug Bpayioveg Twv TAGKWVY.
FavtZaxi yia kpépaopa.
@ KaAwdio Tpododoaiag.
@ MAakeg 1o1wparog.

3 lowoTe Ta pala cag
EmAéyeTe mavta pla pubuion Beppokpaciag katalnAn yia Ta

para oag, EmAegTe ia yaunAy pubuion Bepuokpaociag eav
XPNOLLOTIOLEITE TOV LOLWTT) HAMWV YLa TTIPWTT $popd.

Tumog pariwy PUBpion Beppokpaciag

MaMid pe xovTpr) Tpixa, karoapd n
duokoha oTo {olwua

Meoaia éwg udnAn
(170°C - 199°C)
XapnAn €wg peoala
(160°C kat xapnhoTepn)

MaM\Ld pe AeTTT 1) PETpLa Tpixa 1
palia ehappwg omraotd

Oaprd patid, Eavea palhid, palhia pe
vrekardl iy Bappéva palia

Xaunir
(katw amo 160°C)

1 >uvdéote To Buopa oe pia Tpida.
2 [lamoTe maparetapéva To kKoupri @ (@) pexpL va avaper n
obovn LCD.

S Yy 086vn LCD (@) epdaviZeral n mposmmeypévn pubuion
Beppokpaotiag.

3 [MamoTe Ta koupmad Beppokpaociag (®) yla va emAegeTe pia
pUBWIoN KaTAMNAN yia Ta palia oag.

5 Orav ot MAAKeG Lolwparog Ceotabolv kal Tacouvy oty
emOuLNTY Beppiokpaoia, epdavietal n évdeiEn ‘READY' (O) .

> Ynueiwon: Edv dev mamBel kavéva koupri yia TeptocdTepa
ano6 4 SeutepoAenTa, Ba evepyoroinBel autdpara n
AelToupyia KAEIOWHATOG Kal OAd Ta KOUWTTLA TNG CUOKEUNG Ba
arevepyotoinBouv. Otav eival evepyotoimuévn n AeiToupyia
KAetdwparog, oty 0bovn LCD epdaviCeral n évoelén
Kheidwpatog (@). Ma va ™y amevepyoTToIoETe, OUPETE TO
kouprtt kKheldwparog (®) kat kpamoTe To oy iBla Béon yia
1.5 deutepoerTTO.

— YupBoulr: [a va armopuyeTe Ta Tuyala matuara Twv
KOUWTTLLOV KaTA TN SIAPKELA TOU XTEVIOUATOG, UTTOPEITE
emiong va evepyoTtoloeTe T AelToupyia KAELOWHATOG HE [N
auTdpaTo TPOTo, alpovTtag To Kouprt kKheidwiarog (®) kat
Kpatwvtag To oty idla Béon yia pepikd deutepOAeTTA.

 Inueiwon: H cuokeur) 1abéTer Aettoupyia autopamg
amevepyorroinong. Meta amd 60 Aertd, n cuokeun
arevepyoToleiTal autoparta. Mropeite va emavekkIvroeTe
™ ouokeun mativtag maparetapéva To kouprt O péypt va
avayet Eava n obovn LCD.

4 Ta va EekhedwoeTe @ Toug Bpayioveg Twv TAGKGV, CUPETE TO

KouptTi kKAeldwpartog (®).

5 XrevioTe Ta paMia oag kal TapTe pia Touda oxt dapduTepn amo

5 ek yla iolwpa.

6 ToroBemoTe TNV avdapeoa oTig TIAAKEG LOLWHATOG (@) Kal TIECTE

Toug Ppayiovea.

* Amo TipoetAoyT), N AElToupyia sonic €ivat evepyoTTotneévn Kat
omv 0Bévn LED epdaviCerar 1 évdeiEn SONIC (®).

* H &dvnon sonic Eekivagl dTav TTIECETE TIG TTAAKEG IO1WIATOG
peTa&u Toug. OL TIAAKEG IOLWHATOG TTApAyouV £vav 1xo oav
KpoTaAlopa oTav epamTovral eEAadpd, o oroiog dev eTmMPEEALEL
™y arédoon TG CUCKEUNG.




* [la va evepyoTTOIOETE 1) va arrevePYOTTOINOETE TN AelToupyia
sonic, ramoTe To koupri SONIC (©).

7 TpaPri&Te TOV 10T HAMLWY KATA KOG Twv HAAIWY 0ag HE
pia kivnon (ugy. 5 deutepolerta) armo Tig pileg wg TIG AKPEG,
XWPIG va oTauaToETE, yia va amopUyeTe Tnv uttepBEpavon.

* [a va dnuloupynoeTe PUTEG, YupioTe Tov LotwTr) 180 poipeg
TIPOG Ta péoa (1) TIpog Ta £Ew) éTav GTAcETE otV AKpn.
KpamoTe Tov 101w paliwv oe autr) T Béon yia 2-3
OEUTEPOAETITA Kal, OTN OUVEXELQ, aprjoTe TV ToUda.

8 Meta amo 20 deutepoerTa, emavaldBete Ta Pripara 6 kat 7
HEXPL va ETITUXETE TO €MOUUNTS aroTéAEoHa.

9 la va 1o1woeTe Ta umdAotma Harlhia oag, ermavaraPete Ta Briuarta
6 €wg 8.

MeTa ™) xprion:

1 ArmevepyorotroTe T AetToupyia KAELOWHATOG, cUPOVTAG TO
Kouptti kAeldwparog (®) kat kpatwvtag To oty idia 6¢on yia
1,5 SeutepodAertTo.

2 ATEVEQYOTTIOINOTE TT) OUOKEUT| KAl ArToouUVOEDTE TNV aréd Ty
mpila.

3 TomoBeTioTe TOV OE pLa avTIBEPHIKT) ETTLOAVELA HEXPL VA KPUWOEL

4 KabapioTe Tn oUOKEUN Kal TIG TTAQKEG LOIWHATOG HE £va VWTTO
Tavi.

5 KAeldwoTe Tig MAAKEG 1O1WHATOG, KAEivOVTag Toug Bpayioveg kat
OUPOVTAG TO KOUWTT KAELBWHATOE Twv TAaKwv oTn Béon .

6 AlamprioTe TN o aodaleg kal ENpod PEPOG, TTIPOOTATEUHEVO aATTO
TN okovn. MTopeiTe emiong va TV KpePAoeTe amod To YavTCakL
yia kpépaopa (49).

4 Eyyunon kat o€pfig

Eav ypetaleote ANPODOPIEG, TI.X. OXETIKA HE TNV AVTIKATACTACT)
€VOG ££APTNUATOG T AV QVTILETWITICETE KATTOLO TTPOPBANUA,
emokedBeite To dikTuako TéTO TG Philips oTo
www.philips.com/support 1} erTikovwvrioTe e To Kévtpo EEurmpémong
KaravaiwTtwv g Philips om xwpa cag. O apibuog TAepivou
BpiokeTal oTo dlebveg puMaAdIo eyyunong, Edv Sev umdapyet Kévtpo
EEurmpémong KatavaiwTwv g Philips ot xwpa oag, arreubuvBeite
oTov TorTKé avTimpoowto g Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
beneficiarse totalmente de la asistencia que ofrece Philips, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua ni

cerca de baferas, duchas,

- Mantenga el aparato lejos de objetos
y materiales inflamables mientras esté
encendido.

Nunca cubra el aparato (por ejemplo,
con una toalla o ropa) mientras esté
caliente.

Utilice el aparato sdlo sobre el pelo
seco. No utilice el aparato con las
manos mojadas.

Mantenga las placas de calentamiento
limpias y sin polvo ni productos para

moldear el pelo, tales como espuma

moldeadora, laca o gel. Nunca utilice

el aparato junto con productos para

moldear.

Las placas de calentamiento tienen un
revestimiento. Este revestimiento se
puede desgastar lentamente con el
tiempo. No obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello
tefido, las placas de calentamiento
pueden mancharse. Antes de utilizarlo
en cabello artificial, consulte siempre a
su distribuidor.

Lleve siempre el aparato a un centro
de servicio autorizado por Philips
para su comprobacion y reparacion.
Las reparaciones llevadas a cabo por
personal no cualificado pueden dar
lugar a situaciones extremadamente
peligrosas para el usuario.

Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metalicos por las
aberturas.

No tire del cable de alimentacién
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetdndolo por la
clavija.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables

sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medioambiental

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse

con la basura normal del hogar (2012/19/UE). Siga la normativa E

de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos

y electrénicos El correcto desecho de los productos ayuda a
evitar consecuencias negativas para el medioambiente v la salud
humana.

2 Introduccion

La plancha para el pelo ActiveCare de Philips dispone de las placas
Triple-Care™ desarrolladas recientemente, que garantizan que cada
pelo esté protegido de las altas temperaturas ademds de darle la
tranquilidad de obtener los mejores resultados. Las placas Triple-Care™
estdn equipadas con 3 tecnologfas de cuidado del pelo que funcionan
alavez:

* TempPrecision Technology: gracias a su resistencia de gran
rendimiento, la plancha para el pelo mantiene una temperatura mds
constante lo que le permite planchar el pelo a una temperatura
estable y por tanto mas cuidadosa con el cabello, sélo por debajo de
200° C, a la vez que consigue el estilo que desea.

Philips EHD + Technology ™: las placas siempre distribuyen el calor
uniformemente por toda su superficie lo que evita puntos calientes
que puedan dafiar el pelo.

Sonic Vibration Technology ™: las suaves y agradables vibraciones
distribuyen el cabello uniformemente en las placas para que cada
pelo se beneficie de los cuidados.

cubetas u otros recipientes
gue contengan agua.

- Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.

- Si el cable de alimentacion estd
danado, deberd ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por
nifos a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que

los nifios jueguen con el aparato.

Los nifios no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento sin
supervision.

- Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

- No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este
manual.

« Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantia.

No enrolle el cable de alimentacidn
alrededor del aparato.

- Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.

Preste total atencidn cuando utilice
el aparato, ya que puede estar muy
caliente. Agarre solo el mango, ya que
el resto de piezas estdn calientes, y
evite el contacto con al piel.

- Coloque siempre el aparato con el
soporte sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor: Las placas
de calentamiento calientes nunca
deben tocar superficies ni otros
materiales inflamables.

Evite que el cable de red entre en
contacto con las piezas calientes del
aparato.

Descripcion general de la plancha para el
pelo

@ Indicacion de lista para funcionar.
@ Indicacién de temperatura.
@ Indicacion de funcion sénica.
@ Indicacion de funcion de bloqueo.
@ Botones de temperatura.
(&) Botsn SONIC.
* Pdlselo para activar o desactivar la funcién sénica, que
proporciona un alisado mds rdpido y un deslizamiento perfecto.

@ Boton de encendido.

Boton de bloqueo.
* Mantenga pulsado el botén deslizante para bloquear todos los
botones del aparato.
@ Bloqueo de las placas alisadoras.

® Deslice el botdn de bloqueo para abrir los mangos que sujetan
las placas del aparato.

Anilla para colgar.
@ Cable de alimentacion.
@ Placas alisadoras.

3 Alisado del pelo

Aseglrese de seleccionar una temperatura adecuada para su tipo de
cabello. Seleccione siempre una posicién de temperatura baja cuando
utilice la plancha por primera vez.

Tipo de cabello Posicion de temperatura

Grueso, rizado o dificil de alisar Media a alta (170° C - 199° C)

Fino, de textura media o ligeramente Baja a media (160 °C o inferior)
ondulado

Claro, rubio, decolorado o tefiido Baja (inferior a 160 °C)

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.
2 Mantenga pulsado el botén @ () hasta que se encienda el LCD.
5 El ajuste de temperatura predeterminada se muestra en la
pantalla LCD (®).
3 Pulse los botones de ajuste de temperatura ((8)) para seleccionar
una temperatura adecuada para su tipo de cabello.
5 Cuando la plancha para el pelo alcance la temperatura
seleccionada, se encenderd el indicador de lista para usar (®).
5 Nota: Si no se pulsa ningln botén durante més de 4 segundos, la
funcién de bloqueo se activard automdticamente, y desactivaran
todos los botones del aparato. Cuando se activa la funcién de

bloqueo, la indicacién de bloqueo (@) aparece en la pantalla LCD.

Para desactivar la funcién de bloqueo, deslice y mantenga pulsado
el botén de bloqueo (®) durante 1,5 segundos.
> Consejo: Para evitar la activacién involuntaria de botones
durante el proceso, también puede activar la funcién de bloqueo
manualmente, deslizando y manteniendo pulsado el botén de
bloqueo (®).
> Nota: El aparato estd equipado con una funcién de apagado
automético. Después de 60 minutos, el aparato se apaga
automdticamente. Puede volver a encender el aparato, manteniendo
pulsado el botén @ hasta que la pantalla LCD se ilumine.
4 Deslice el bloqueo de las placas (®) a la posicién @ para
desbloquear los mangos de las placas.
5 Peine el pelo y tome un mechdén de menos de 5 cm de ancho para
alisarlo.
6 Coldquelo entre las placas alisadoras (@) y junte los mangos de las
placas firmemente.

* La funcidn sonica estd activada de manera predeterminada con la

indicacién de SONIC (®) en la pantalla LED.

* La vibracién sénica comienza cuando se juntan las dos placas
alisadoras. Las placas alisadoras emiten un sonido vibratorio
al entrar ligeramente en contacto, lo cual no influye en el
rendimiento del aparato.

® Para activar o desactivar la funcién sénica, pulse el botén SONIC
©@).

7 Deslice la plancha a lo largo del pelo en un solo movimiento
(méximo 5 segundos) de la raiz a las puntas, sin detenerse para
evitar que se caliente en exceso.

* Para dar forma a las puntas del cabello, gire la plancha del pelo
en semicirculo hacia dentro (o hacia fuera) cuando llegue a las
puntas. Mantenga el moldeador en esa misma posicién durante 2
o 3 segundos y después, suéltelo.

8 Después de 20 segundos, repita los pasos 6 y 7 hasta conseguir el
aspecto deseado.

9 Para alisar el pelo restante, repita los pasos del 6 al 8.

Después del uso:

1 Desactive la funcién de bloqueo deslizando y manteniendo pulsado
el botén de bloqueo (®) durante 1,5 segundos.

2 Apague el aparato y desenchufelo.

Coldquela en una superficie resistente al calor hasta que se enfife.

4 Limpie bien el aparato y las placas alisadoras con un pafio himedo.

5 Bloquee las placas alisadoras cerrando los mangos de las placas y
deslizando el bloqueo de las placas hasta @

6 Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
guardarlo colgdndolo por su anilla (49).

4 Garantia y servicio

Si necesita informacién por ejemplo, sobre la sustitucién de una pieza o
si tiene alglin problema, visite la pagina Web de Philips en
www.philips.com/support o péngase en contacto con el Servicio de
Atencién al Cliente de Philips en su pais. El nimero de teléfono se
encuentra en el folleto de garantfa mundial. Si no hay Servicio de
Atencion al Cliente en su pais, dirfjase al distribuidor Philips local.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen! Kéytd
hyvéksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdmd kdyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja séilytd se mydhempad

kdyttod varten.

- VAROITUS: Al4 kiyts tatd laitetta
veden lahella.

- Jos kaytdt laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

- VAROITUS: dl3 kaytd laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan

tai muiden vesiastioiden ldhellz. %
N

Irrota pistoke pistorasiasta aina
kayton jalkeen.

« Jos virtajohto on vahingoittunut, se
on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessd tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Laitetta voivat kayttdd myos yli

8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden

fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytostd, jos heita
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartdvat laitteeseen liittyvdt vaarat.

Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten

ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa

laitetta ilman valvontaa.

Varmista ennen laitteen liittimista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

Al4 kiyta laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla jata
sitd ilman valvontaa.

Al4 koskaan kaytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytdt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

Al4 kierrd virtajohtoa laitteen
ymparille.

Anna laitteen jadhtya ennen
sdilytykseen asettamista.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon,
kun kaytdt sitd, koska se voi olla
erittain kuuma. Pida kiinni vain
kahvasta, koska muut osat ovat kuumia.
Vilta ihokosketusta.

Aseta aina laite telineen kanssa
lammonkestavalle, tukevalle ja
tasaiselle alustalle. Kuumaa lampolevya
ei saa paastaa kosketuksiin alustan tai
minkdan tulenaran materiaalin kanssa.

Pidd huoli, ettei virtajohto joudu
kosketuksiin laitteen kuumien osien
kanssa.

Pidd laite poissa helposti syttyvistd
esineistd ja materiaaleista, kun sen virta
on kytkettyna.

Al4 peitd laitetta esimerkiksi pyyhkeelld
tal vaatteella, kun se on kuuma.

K&sittele laitteella vain kuivia hiuksia.
Ald kdytd laitetta marilla kasilla.

Puhdista lampdlevyt saanndllisest, ettel
niihin kerry pdlya ja muotoilutuotteita,
kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa

tai geelid. Ali koskaan kayti laitetta
muotoilutuotteiden kanssa.
Lampolevyissd on pinnoite. Ajan myotd
pinnoite saattaa hiljalleen kulua. Tdma
ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitellddan varjattyja
hiuksia, ldmpolevyt saattavat varjdytya.
Ennen kuin kaytat laitetta keinohiuksiin,
tarkista jalleenmyyjaltd, voiko niin
tehda.

Toimita laite vianmadritystd ja
korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.
Asiantuntematon korjaus saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita laitteen
kayttdjalle.

Al4 tyénni laitteen aukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sahkdiskua.

Al vedi laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jdlkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitdmalld kiinni
pistokkeesta.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksid.

Ymparisto

Téama merkki tarkoittaa, ettd tétd tuotetta ei saa havittdd
tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU). Noudata
maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdystd koskevia
sddntojd. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemdan

hi¢

ymparistélle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
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Johdanto

Philips ActiveCare -suoristimessa on uudet Triple-Care ™-levyt, jotka
suojelevat hiuksia liialta kuumuudelta ja takaavat parhaan tuloksen. Triple-
Care™-levyissd on yhdistettynd 3 hiuksia hoitavaa tekniikkaa:

TempPrecision-tekniikan ja tehokkaan lammittimen avulla
suoristuslampétila (hieman alle 200 °C) on tasapainotettu ja
helldvarainen ja voit luoda haluamasi tyylin.

® Philipsin EHD+-tekniikan avulla levyt jakavat [dmmon tasaisesti, mikd
estdd hiuksia vahingoittavien kuumien kohtien muodostumisen.

* Sonic Vibration -tekniikan avulla levyt vérisevit kevyesti ja
miellyttavasti, jolloin hiukset jakaantuvat niille tasaisesti ja levyjen
hoitava vaikutus levidd kaikkiin hiuksiin.

Suoristimen yleiskuvaus
@ Kayttévalmis-ilmaisin.

@ Lampoatilan ilmaisin.

@ Adnivirihtelytoiminnon ilmaisin.
@ Lukitustoiminnon ilmaisin.

@ Lampéatilapainikkeet.

(&) SONIC-painike.

* Ota ddnivardhtelytoiminto kdyttdon tai poista se kdytdsta
painamalla painiketta. Toiminnon avulla hiukset suoristuvat
nopeammin ja muuttuvat silkinsileiksi.

@ Virtapainike.
Lukituspainike.

* Lukitse kaikki laitteen painikkeet liu'uttamalla ja pitamalld
paikallaan.

@ Suoristuslevyjen lukitus.
* Lukitse laitteen levyvarret ja vapauta lukitus liu'uttamalla.
Ripustuslenkki.
@ Virtajohto.
@ Suoristinlevyt.

3 Hiusten suoristaminen

Valitse hiustyypin mukainen limpétila. Valitse aina matala asetus, kun
kdytdt suoristajaa ensimmdistd kertaa.

Hiustyyppi Limpétila-asetus
Karkeat, kiharat, vaikeasti Keskitaso—korkea (170-199 °C)
suoristettavat

Matala-keskitaso
(enintddn 160 °C)

Ohuet, keskituuheat, pehmedsti
kihartuvat

Vaaleat, vaalennetut tai varjatyt Matala (alle 160 °C)

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.
2 Paina painiketta @ (@), kunnes LCD-ndytt6 avautuu.
> Oletuslimpotila-asetus nakyy LCD-niytéssa (@).
3 Valitse hiustyypin mukainen lampdtila-asetus lampétilapainikkeilla ().
9 Kun suoristuslevyt ovat limmenneet valittuun [dmpétilaan,
niytéssi lukee READY ().
= Huomautus: Jos mitddn painiketta ei pidetd painettuna yli 4
sekunnin ajan, lukitustoiminto aktivoituu automaattisesti ja kaikki
laitteen painikkeet menevat pois kdytostd. Kun lukitustoiminto
aktivoituu, lukituksen ilmaisin (®) nikyy LCD-néytdssi.

Lukitustoiminnon voi poistaa kdytostd liu'uttamalla lukituspainiketta

(®) ja pitamalld sitd 1,5 sekunnin ajan.

> Vinkki: Painikkeiden tahattoman vaihtamisen voi valttad
aktivoimalla lukitustoiminnon manuaalisesti liu'uttamalla ja
pitamalli lukituspainiketta (®).

— Huomautus: Laitteessa on automaattinen virrankatkaisutoiminto.
Laitteen virta katkeaa automaattisesti 60 minuutin kuluttua.Voit
kaynnistid laitteen uudelleen painettuna painikkeen pitamiselld ©
kunnes LCD-ndyttd syttyy ylos.

4 Vapauta levyvarret liu'uttamalla suoristuslevyjen lukko ((®) @ -asentoon.

5 Kampaa hiukset ja kdsittele kerrallaan enintddn 5 cmin leveydeltd
hiuksia.

6 Aseta hiukset suoristuslevyjen (@) valiin ja purista laitteen levyvarret
yhteen.

* Adnivérahtelytoiminto on oletusarvoisesti kytdsss, ja SONIC-
ilmaisin (®) nikyy LED-niyt6ssi.

* Adnivirihtely alkaa vasta, kun suoristuslevyt painetaan yhteen.
Suoristuslevyistd kuuluu kolisevaa dantd, kun ne koskettavat
toisiaan hiukan. Tdma ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

* Voit poistaa ddnivédrahtelytoiminnon kdytostd tai ottaa sen
kayttosn painamalla SONIC-painiketta (©).

7 Vedd suoristin hiusten juurista latvoihin asti 5 sekunnissa, jotta hiukset

eivat kuumene liikaa.

* Muotoile rikottu kampaus kddntdmalld suoristinta puoli kierrosta
sisddn- tai ulospdin hiusten latvoissa. Pidd suoristinta paikallaan
2-3 sekuntia ja vapauta se.

8 Toista 6.ja 7. vaihetta 20 sekunnin vdlein, kunnes haluttu lopputulos
on saavutettu.

9 Suorista loput hiukset toistamalla vaiheita 6-8.

Kayton jalkeen:

1 Poista lukitustoiminto kdytdstd liu'uttamalla lukituspainiketta (®) ja
pitdamadlld sitd 1,5 sekunnin ajan.

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

Anna sen jddhtyd limmonkestavalld alustalla.

Puhdista laite ja suoristuslevyt kostealla liinalla.

vl A wWwN

Lukitse suoristuslevyt laittamalla levyvarret yhteen ja liv'uttamalla
levyjen lukitus & -asentoon.

6 Sdilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttémadssd paikassa. Laitteen
voi my6s asettaa roikkumaan ripustuslenkistaan (G9).

4 Takuu ja huolto

Lisdtietoja lisdosan vaihdosta tai mahdollisista ongelmatilanteista

on Philipsin sivustossa osoitteessa www.philips.com/support.Voit
my6s ottaa yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun. Puhelinnumero on
takuulehtisessd. Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys
paikalliseen Philips-jélleenmyyjdan.

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips | Pour bénéficier

de tous les avantages de l'assistance Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Sivous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une

source d'eau constitue un risque,
méme lorsque I'appareil est hors
tension.
AVERTISSEMENT : n'utilisez
pas I'appareil prés d'une @
baignoire, d'une douche,
d'un lavabo ni de tout autre récipient
contenant de I'eau.

« Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation.

Si'le cordon d'alimentation est
endommaggé, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience
et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a ['utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.

- Avant de brancher 'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

- N'utilisez pas I'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

- Lorsque 'appareil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.

- N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiqguement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.

Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

Cet appareil peut étre extrémement
chaud ; soyez particulierement
vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres
parties sont chaudes et évitez tout
contact avec la peau.

Placez toujours I'appareil sur son
support sur une surface plane et
stable résistant a la chaleur. Les
plaques chauffantes ne doivent jamais
étre en contact avec la surface ou
d'autres matériaux inflammables.

Veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas en contact
avec les parties chaudes de I'appareil.

Ne laissez pas I'appareil a proximité
d'objets et matériaux inflammables
lorsqu'il est allumé.

Ne couvrez jamais I'appareil (par
exemple d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.

Utilisez I'appareil uniquement sur
cheveux secs. N'utilisez pas I'appareil si
vous avez les mains mouillées.

Les plaques chauffantes doivent étre
propres et ne doivent comporter
aucune trace de poussieres, ni de
produits coiffants du type mousse,
spray ou gel. N'utilisez jamais I'apparell
avec des produits coiffants.

Les plaques chauffantes présentent
un revétement. Ce revétement peut
présenter une usure normale au fil
du temps. Ce phénomeéne n'affecte
toutefois pas les performances de
I'appareil.

Sivous utilisez I'appareil sur cheveux
colorés, il est possible que les plaques
chauffantes se tachent. Avant d'utiliser
I'appareil sur des cheveux artificiels,
consultez toujours leur distributeur.

Confiez toujours 'appareil a un
Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation. Toute
réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse
pour l'utilisateur.

N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures au risque de vous
électrocuter.

Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours 'appareil en
tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au
rebut avec les ordures ménageéres (2012/19/UE). Respectez
les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut
des produits électriques et électroniques. Une mise au rebut
correcte contribue a préserver 'environnement et la santé.
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2 Introduction

Le lisseur Philips ActiveCare a récemment été équipé de plaques Triple-
Care™ pour protéger vos cheveux contre les effets d'une chaleur trop
importante et vous garantir un résultat optimal. Les plaques Triple-
Care™ sont dotées de 3 technologies de soin du cheveu :

* TempPrecision Technology : grace a son élément chauffant hautes
performances, le lisseur vous permet de lisser vos cheveux a une
température stable, légerement inférieure a 200 °C, qui respecte vos
cheveux et vous permet de réaliser le style que vous voulez.

Philips EHD+ Technology™ : les plaques diffusent en permanence
la chaleur de maniere uniforme, ce qui évite les zones de surchauffe
susceptibles d'abimer les cheveux.

Sonic Vibration Technology™ : des vibrations douces et agréables
répartissent uniformément les cheveux sur les plaques pour que
chaque cheveu soit traité.

Présentation du lisseur

@ Indicateur Prét-a-I'emploi
(@) Indication de la température
@ Indication de la fonction sonique.
@ Indication de la fonction de verrouillage des boutons
(5) Boutons de sélection de la température
(&) Bouton SONIC.
* Appuyez sur ce bouton pour activer/désactiver la fonction

sonique et ainsi obtenir un lissage plus rapide et une brillance
exceptionnelle.
(@) Bouton marche/arrét
Bouton de verrouillage des boutons
* Faites glisser et maintenez pour verrouiller tous les boutons de
I'appareil.
@ Bouton de verrouillage des plaques lissantes
* Faites glisser pour verrouiller et déverrouiller 'appareil.
Anneau de suspension
(A1) Cordon d'alimentation
@ Plaques lissantes

3 Lissage de vos cheveux

Veillez a sélectionner une température adaptée a votre type de
cheveux. Sélectionnez toujours un réglage peu élevé lors de la premiére
utilisation.

Type de cheveux Réglage de température

Epais, frisés ou difficiles a lisser Moyen a élevé
(170 °C - 199 °C)
Fins, de texture moyenne ou légérement Bas a moyen
ondulés (160 °C ou moins)

Bas (inférieur a 160 °C)

Clairs, blonds, colorés ou décolorés

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.
2 Maintenez enfoncé le bouton @ (@) jusqu’a ce que I'écran LCD siallume.
> Le réglage de température par défaut saffiche sur l'écran LCD (@).
3 Appuyez sur les boutons de sélection de la température (®)
pour sélectionner une température adaptée a votre type de
cheveux.
> Lorsque les plaques lissantes ont atteint la température
demandée, 'indication « READY » (®) saffiche.
9 Remarque : si vous n'appuyez sur aucun bouton pendant plus
de 4 secondes, la fonction de verrouillage des boutons s'activera
automatiquement, ce qui aura pour conséquence de désactiver
tous les boutons de I'appareil. Lorsque la fonction de verrouillage
des boutons est activée, I'indication de la fonction de verrouillage
des boutons (@) s'affiche sur I'écran LCD. Pour désactiver la
fonction de verrouillage des boutons, faites glisser et maintenez le
bouton de verrouillage des boutons (®) pendant 1,5 seconde.

> Conseil : pour éviter d'appuyer accidentellement sur les boutons
pendant le lissage, vous pouvez également activer manuellement
la fonction de verrouillage des boutons en faisant glisser et en
maintenant le bouton de verrouillage des boutons (®).

5 Remarque : appareil est équipé d'une fonction d'arrét
automatique. Au bout d'une heure, I'appareil s'éteint
automatiquement.Vous pouvez redémarrer 'appareil en
maintenant enfoncé le bouton @ jusqu'a ce que I'écran LCD
sallume.

4 Faites glisser le bouton de verrouillage des plaques (®) sur @ pour
déverrouiller 'appareil.
5 Peignez vos cheveux et prenez une méche de 5 cm de large
maximum afin de la lisser:
6 Placez-la entre les plaques lissantes (@) et pressez les plaques I'une
contre l'autre.
® La fonction sonique est activée par défaut et I'indication SONIC
(®) saffiche sur I'écran LED.
Les vibrations soniques commencent des que les plaques
lissantes sont I'une contre l'autre. Les plaques lissantes émettent
un cliquetis lorsqu'elles sont légérement en contact, ce qui
n'affecte pas les performances de I'appareil.

* Pour désactiver la fonction sonique, appuyez sur le bouton
SONIC (®©).

7 Faites glisser I'appareil d'un seul mouvement sur toute la longueur
des cheveux (max. 5 secondes), de la racine a la pointe. N'arrétez
pas votre mouvement pour éviter de surchauffer les cheveux.

* Pour créer des vagues, faites un demi-cercle vers l'intérieur
(ou I'extérieur) avec le lisseur; lorsque vous arrivez aux pointes.
Maintenez le lisseur en position pendant 2 a 3 secondes, puis
relachez la meéche.

8 Au bout de 20 secondes, répétez les étapes 6 et 7 jusqu'a ce que
vous obteniez l'effet désiré.

9 Pour lisser le reste de vos cheveux, répétez les étapes 6 a 8.

Apres utilisation :

1 Pour désactiver la fonction de verrouillage des boutons, faites glisser
et maintenez enfoncé le bouton de verrouillage des boutons (®)
pendant 1,5 seconde.

2 Arrétez l'appareil et débranchez-le.

3 Laissez-le refroidir sur une surface résistante a la chaleur.

4 Nettoyez 'appareil et les plaques lissantes a l'aide d'un chiffon
humide.

5 Verrouillez les plaques lissantes en refermant les plaques et en faisant
glisser le bouton de verrouillage des plaques lissantes sur f.

6 Rangez-le dans un endroit sOr et sec, a 'abri de la poussiére.Vous
pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de suspension

(@).

4 Garantie et service

Si vous avez besoin d'informations, par exemple a propos du
remplacement d'une piece jointe, ou si vous avez un probléme,
consultez le site de Philips sur www.philips.com/support ou contactez
le Service Consommateurs Philips de votre pays.Vous trouverez le
numéro de téléphone dans le dépliant de garantie internationale. S'il n'y
a pas de Centre Service Consommateurs dans votre pays, adressez-

vous a votre revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.
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Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air.

Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini

bak mandi, pancuran, bak atau %
(

tempat berisi air lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali
selesal menggunakan alat.

Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

Bila alat telah terhubung ke listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.

Berhati-hatilah saat menggunakan
alat karena bisa menjadi sangat panas.
Cukup pegang gagang karena bagian
lain panas dan hindari kontak dengan
kulit.

Selalu tempatkan alat secara berdiri
pada permukaan yang tahan panas,
stabil dan datar. Pelat pemanas
yang panas tidak boleh menyentuh
permukaan atau bahan yang mudah
terbakar.

Jangan biarkan kabel listrik menyentuh
bagian alat yang panas.

Jauhkan alat dari barang dan bahan
yang mudah terbakar saat dihidupkan.

Jangan pernah menutupi alat dengan
sesuatu (mis. handuk atau pakaian)
saat sedang panas.

Gunakan alat hanya pada rambut yang
kering. Jangan operasikan alat dengan
tangan yang basah.
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« Jagalah pelat pemanas agar selalu
bersih dan bebas dari debu serta
produk penata seperti mousse,
semprotan dan gel. Jangan sekali-kali
menggunakan alat bersama dengan
produk penata.

- Pelat pemanas memiliki lapisan. Lapisan
ini lambat laun akan menipis seiring
waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.

- Jika alat digunakan pada rambut yang
diwarnai, pelat pemanas bisa berkarat.
Sebelum menggunakannya di rambut
palsu, selalu tanyakan pada distributor
rambut tersebut.

Bawalah selalu alat ke pusat servis
resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat
merugikan bagi penggunanya.

- Jangan memasukkan barang logam
ke dalam lubang untuk menghindari
kejutan listrik.

- Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama limbah

rumah tangga normal (2012/19/EV). Patuhi peraturan mengenai ﬁ
pengumpulan produk-produk elektrik dan elektronik secara

terpisah di negara Anda. Pembuangan produk secara benar akan IR
membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

Pendahuluan

Philips ProCareTemp Straightener baru saja mengembangkan pelat
Triple-Care™ yang memastikan setiap helai rambut dilindungi dari panas
yang terlalu tinggi dan memberi Anda kepastian atas hasil terbaik. Pelat
Triple-Care™ dilengkapi dengan 3 teknologi perawat rambut yang saling
dipadukan:

TempPrecision Technology - Berkat kinerja pemanas yang tinggi,
pelurus rambut akan menjaga suhu lebih konstan dan memungkinkan
Anda meluruskan rambut di suhu yang stabil dan terkendali, di bawah
200°C, sembari memperoleh gaya yang diinginkan!

Philips EHD+ Technology ™ — Keseluruhan pelat selalu
mendistribusikan panas secara merata dan mencegah terbentuknya
titik-titik panas yang merusak.

Sonic Vibration Technology ™ — Getaran yang lembut dan
menyenangkan secara merata akan mendistribusikan rambut Anda di
pelat-pelat sehingga setiap helai rambut mendapatkan perawatan.

Tinjauan Umum Pelurus

@ Indikator siap berfungsi.

@ Indikator suhu.

@ Indikasi fungsi sonik.

@ Indikator fungsi kunci-tombol.
@ Tombol suhu.

(&) Tombol SONIC.

* Tekan untuk mengaktifkan/menonaktifkan fungsi sonik, yang
memungkinkan hasil pelurusan lebih cepat dan licin sempurna.

@ Tombol daya
Tombol kunci-tombol

* Geser dan tahan untuk mengunci semua tombol pada alat.

@ Kunci pelat pelurus.

* Geser untuk mengunci dan melepas lengan pelat pada alat.

Lubang gantungan.

@ Kabel daya.
@ Pelat pelurus.
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Meluruskan rambut Anda

Pastikan Anda memilih setelan suhu yang cocok dengan jenis rambut
Anda. Pilihlah selalu setelan rendah bila Anda menggunakan pelurus
untuk pertama kali.

Jenis Rambut

Setelan Suhu

Kasar, keriting, sulit diluruskan

Sedang hingga Tinggi
(170°C - 199°C)

Halus, bertekstur sedang atau
berombak halus

Rendah hingga Sedang
(160 °C dan kurang)

Pucat, pirang, dikelantang atau
diwarnai

Rendah
(Di bawah 160 °C)

1
2

Hubungkan steker ke soket catu daya.

Tekan dan tahan tombol @ (@) hingga layar LCD menyala.

» Setelan suhu default akan ditampilkan pada layar LCD (@).

Tekan tombol suhu (®) untuk memilih setelan suhu yang cocok

dengan rambut Anda.

> Bila pelat pelurus telah dipanaskan ke setelan suhu yang dipilih,
tanda "READY * (D) akan ditampilkan.

5 Catatan: Jika tidak ada tombol yang ditekan selama lebih dari
4 detik, fungsi kunci-tombol secara otomatis diaktifkan, dengan
semua tombol pada alat dinonaktifkan. Bila fungsi kunci-tombol
diaktiflan, indikator kunci-tombol (®) akan ditampilkan pada layar
LCD. Untuk menonaktifkan fungsi kunci-tombol, geser dan tahan
tombol kunci-tombol (®) selama 1,5 detik.

9 Tip: Untuk menghindari agar tombol tidak dimatikan tanpa sengaja
selama proses, Anda juga dapat mengaktifkan fungsi kunci-tombol
secara manual dengan menggeser dan menahan tombol kunci-
tombol (®).

5 Catatan: Alat dilengkapi dengan fungsi pemutus otomatis.

Setelah 60 menit, alat akan mati secara otomatis. Anda dapat
menghidupkan ulang alat dengan menekan dan menahan tombol
® hingga layar LCD menyala.

Geser kunci pelat pelurus (®) ke @ untuk membuka kunci lengan

pelat.

Sisirlah rambut Anda dan ambil satu bagian yang tidak lebih dari 5 cm

lebarnya untuk pelurusan.

Tempatkan di antara pelat pelurus (@) dan tekan kuat kedua lengan

pelat secara bersamaan.

* Fungsi sonik secara default diaktifkan dengan indikasi SONIC yang
ditampilkan (®) di layar LED.

* Getaran sonik dimulai saat pelat pelurusan saling menekan.
Pelat pelurusan menghasilkan suara berderik saat hanya sedikit
bersentuhan, yang tidak akan mempengaruhi kinerja alat.

* Untuk menonaktifkan fungsi sonik, tekan tombol SONIC (©).

Geser pelurus dari atas ke bawah rambut dalam satu arah (maks.

5 detik) dari akar sampai ke ujung, tanpa berhenti agar tidak

kepanasan.

* Untuk membuat lentik, putar pelurus setengah lingkaran ke
arah dalam (atau ke arah luar) bila mencapai ujung rambut.
Tahan pelurus pada posisi itu selama 2 sampai 3 detik, kemudian
lepaskan.

Setelah 20 detik, ulangi langkah 6 dan 7 sampai Anda memperoleh

gaya yang diinginkan.

Untuk meluruskan bagian rambut selebihnya, ulangi langkah 6

sampai 8.

Setelah menggunakan:

1

vl AW N
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Nonaktifkan fungsi kunci-tombol dengan menggeser dan menahan
tombol kunci-tombol (®) selama 1,5 detik.

Matikan alat dan cabut stekernya.

Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

Bersihkan alat dan pelat pelurus dengan kain lembab.

Kunci pelat pelurus dengan menutup lengan pelat dan menggeser
kunci pelat ke .

Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga
dapat menggantungnya pada lubang gantungannya (49).

Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi misalnya mengenai penggantian
sambungan, atau jika Anda punya masalah, silakan kunjungi situs web
Philips di www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda. Nomor telepon bisa Anda lihat pada
kartu garansi internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya kav. 99
Jakarta 12510 Indonesia
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Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

- AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.

Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema &
spento.

AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di vasche da
bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua. @
N
Se il cavo di alimentazione ¢
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone

qualificate al fine di evitare possibili
danni.

Dopo I'utilizzo, scollegare
sempre |'apparecchio.

- Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera
sicura e capiscano | potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che |
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata
su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

- Non utilizzare I'apparecchio per scopi
non descritti nel presente manuale.

Quando l'apparecchio € collegato
allalimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

- Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico
da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.

Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

Prestare la massima attenzione
durante 'uso dell'apparecchio poiché
potrebbe essere estremamente caldo.
Utilizzare esclusivamente I'apposita
impugnatura poiché le altre parti sono
calde ed evitare il contatto con la
pelle.

- Appoggiare sempre I'apparecchio
sull'apposito supporto, posizionandolo
su una superficie piana, stabile e
termoresistente. Le piastre riscaldanti
non devono mai toccare la superficie
o altro materiale inflammabile.

Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.

- Tenere I'apparecchio acceso lontano
da oggetti e materiali inflammabili.

ﬁ.\_v‘d_u.\.l' J-g-‘) AR
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« Non coprire mai I'apparecchio (ad
€sempio Ccon un asciugamano O un
indumento) quando € caldo.

Utilizzare I'apparecchio solo su capelli
asciutti. Non utilizzare I'apparecchio
con le mani bagnate.

Assicurarsi che le piastre riscaldanti
siano pulite e prive di polvere e
residui di prodotti modellanti come
mousse, spray o gel. Non utilizzare
mai I'apparecchio insieme a prodotti
modellanti.

- Le piastre riscaldanti sono dotate
di rivestimento. Quest'ultimo &
soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le
prestazioni dell'apparecchio.

- Se l'apparecchio viene utilizzato
su capelli tinti, le piastre riscaldanti
potrebbero macchiarsi. Prima
di utilizzarlo su capelli artificiali,
consultare sempre il produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni,
rivolgersi sempre a un centro servizi
autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle aperture.

« Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

- Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere
smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).
- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il
prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un
prodotto simile al rivenditore.
2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.
In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per 'ambiente
e per la salute.

2 Introduzione

Philips ActiveCare integra piastre di nuova progettazione Triple-Care™
che proteggono i capelli da temperature troppo elevate garantendo
il miglior risultato possibile. Le piastre Triple-Care™ utilizzano 3

tecnologie che si prendono cura contemporaneamente dei capelli:

¢ Tecnologia TempPrecision: grazie all'elemento riscaldante ad alte
prestazioni, la piastra € in grado di mantenere calore in maniera
pit costante e consente di lisciare i capelli a una temperatura pit
stabilizzata e sicura proprio al di sotto dei 200 °C per ottenere lo
stile desiderato.

Philips EHD+ Technology ™: l'intera superficie delle piastre
distribuisce il calore in modo uniforme al fine di evitare la
formazione di punti caldi dannosi.

Tecnologia Sonic Vibration™: delle vibrazioni leggere e confortevoli
distribuiscono in maniera uniforme i capelli sulle piastre per fare in
modo che gli effetti benefici vengano applicati ovunque.
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Panoramica della piastra

@ Indicazione di apparecchio pronto all'uso.

@ Indicazione della temperatura.

@ Indicazione della funzione sonica.

@ Indicazione relativa alla funzione di blocco tasti.
@ Pulsanti temperatura.

(©) Pulsante SONIC.

* Premere questo pulsante per attivare/disattivare la funzione
sonica per capelli lisci in meno tempo e per una scorrevolezza
ottimale.

@ Pulsante di accensione.
Pulsante di blocco tasti.

* Far scorrere e tenere in posizione per bloccare tutti i pulsanti
sull'apparecchio.

@ Le piastre per lisciare i capelli si bloccano.

® Far scorre l'interruttore per bloccare e rilasciare le piastre
dellapparecchio.

Anello.
(1 Cavo di alimentazione.
@ Piastre liscianti.

3 Come lisciare i capelli

Assicurarsi di selezionare una temperatura adatta al proprio tipo di
capelli. Quando si utilizza la piastra per la prima volta, selezionare una
temperatura bassa.

Tipo di capelli Impostazione della temperatura
Media-alta (170 °C-199 °C)

Bassa-media (160 °C o inferiore)

Ispidi, ricci, difficili da lisciare

Sottili, consistenza media,
leggermente mossi

Chiari, biondi, schiariti o tinti Bassa (inferiore a 160 °C)

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.
2 Tenere premuto il pulsante @ (@) fino a che non si accende il
display LCD.

9 Limpostazione predefinita della temperatura viene visualizzata
sullo schermo LCD (@).

3 Premere i pulsanti della temperatura (®) per selezionare
limpostazione adatta al proprio tipo di capelli.

9 Quando le piastre si sono riscaldate alla temperatura selezionata,
viene visualizzata la scritta “READY" ().

5 Nota: se non viene premuto alcun pulsante per pit di 4 secondi,
la funzione di blocco tasti si attivera automaticamente e tutti i
pulsanti dell'apparecchio verranno disattivati. Quando la funzione
di blocco tasti € attivata, la scritta indicante la funzione di blocco
(@) viene visualizzata sullo schermo LCD. Per disattivare la
funzione di blocco, far scorrere e tenere in posizione il pulsante di
blocco (®) per 1,5 secondi.

5 Suggerimento: per evitare la pressione involontaria dei pulsanti
durante ['utilizzo, la funzione di blocco tasti pud essere attivata
manualmente facendo scorrere e tenendo in posizione il pulsante
di blocco (®).

5 Nota: 'apparecchio dispone della funzione di spegnimento
automatico. Dopo 60 minuti, I'apparecchio si spegne
automaticamente. E possibile riavviare 'apparecchio tenendo
premuto il pulsante @ fino ad accendere lo schermo LCD.

4 Far scorrere il blocco per lisciare i capelli (®) fino a @ per sbloccare
le piastre.

5 Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da lisciare non pit
grande di 5 cm.
6 Posizionarla tra le piastre per lisciare i capelli (@) e chiuderle.
* La funzione sonica € attiva per impostazione predefinita con la
scritta SONIC (@) sullo schermo a LED.
La vibrazione sonica viene awviata solo quando le piastre
vengono premute. Le piastre emettono un tintinnio quando si
toccano appena, ma questo non compromette le prestazioni
dell'apparecchio.

.

.

Per attivare/disattivare la funzione sonica, premere il pulsante

SONIC (®).

7 Far scorrere la piastra per capelli lungo i capelli con un unico
movimento (max. 5 secondi) dalla radice alle punte, senza fermarsi
per evitare il surriscaldamento delle piastre.

® Per arricciare solo le punte, ruotare la piastra per capelli di mezzo
giro verso l'interno (o verso I'esterno) quando si € in prossimita
delle punte stesse. Mantenere la piastra per capelli in posizione
per 2-3 secondi quindi aprirla.

8 Dopo 20 secondi, ripetere i passaggi 6 e 7 fino ad ottenere il look
desiderato.

9 Per lisciare gli altri capelli, ripetere i passaggi da 6 a 8.

Dopo l'uso:

1 Disattivare la funzione di blocco pulsanti facendo scorrere e tenendo
in posizione il pulsante di blocco (®) per 1,5 secondi.

2 Spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

3 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non &
completamente freddo.

4 Pulire lapparecchio e le piastre per lisciare i capelli con un panno umido.

5 Chiudere le piastre facendo scorrere il blocco piastre fino a f.

6 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. Per riporre
I'apparecchio, € anche possibile appenderlo tramite 'apposito anello

(@)

4 Garanzia e assistenza

Per eventuali informazioni ad esempio per la sostituzione di un
accessorio o in caso di problemi, visitare il sito Web Philips allindirizzo
www.philips.com/support oppure contattare |'assistenza clienti Philips
del proprio paese. Il numero di telefono € nell'opuscolo della garanzia
internazionale. Se nel proprio paese non € presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

- WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.

Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.
De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

« WAARSCHUWING: gebruik
dit apparaat niet in de buurt
van een bad, douche, wastafel
of ander waterhoudend
object.

Q

- Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

Indien het netsnoer beschadigd is,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande
veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

- Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.

- Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of

- De verwarmingsplaten hebben een
coating. Deze laag kan in de loop der
tijd langzaam wegslijten. Dit heeft
echter geen invlioed op de prestaties
van het apparaat.

- De verwarmingsplaten van het
apparaat kunnen verkleuringen
vertonen bij gebruik met gekleurd
haar. Raadpleeg voor gebruik met
kunsthaar de distributeur.

Breng het apparaat altijd naar

een door Philips geautoriseerd
servicecentrum voor onderzoek

of reparatie. Reparatie door een
onbevoegde persoon kan leiden tot
een bijzonder gevaarlijke situatie voor
de gebruiker.

- Steek geen metalen voorwerpen in de
openingen, om elektrische schokken te
voorkomen.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/
EU).Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden
inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u
correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het
milieu en de volksgezondheid.
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2 Inleiding

De Philips ActiveCare-straightener beschikt over nieuw ontwikkelde

Triple-Care™-platen waarmee elke haar wordt beschermd tegen

te hoge temperaturen en waarmee u verzekerd bent van de beste

resultaten. De Triple-Care™-platen bieden 3 haarverzorgingstechnieken

die met elkaar samenwerken:

* TempPrecision-technologie: dankzij het hoogwaardige
verwarmingselement houdt de straightener een constante
temperatuur en kunt u uw haar ontkrullen bij een stabiele en meer
verzorgende temperatuur, net onder 200°C, terwijl u de stijl krijgt
die u wilt!

Philips EHD+ Technology™: de volledige platen verdelen de
warmte altijd gelijkmatig, waardoor schade door hete plekken wordt
voorkomen.

Sonic Vibration Technology ™: zachte en aangename trillingen
verdelen het haar gelijkmatig over de platen, zodat elke haar
profiteert van de verzorgende effecten.

Overzicht van de straightener

@ Aanduiding dat het apparaat gebruiksklaar is.
@ Temperatuuraanduiding.

@ Aanduiding van sonische functie.

@ Aanduiding van vergrendelingsfunctie.

@ Temperatuurknoppen.

(&) SONIC-knop.

* Druk hierop om de sonische functie in of uit te schakelen voor
snellere ontkrulresultaten en om het apparaat soepel door het
haar te laten glijden.

@ Aan-uitknop.
Vergrendelingsknop.

® Verschuiven en indrukken om de knoppen op het apparaat te
vergrendelen.

@ Vergrendeling van ontkrulplaten.

® Verschuiven om de armen van de ontkrulplaten te vergrendelen
en ontgrendelen.

Ophangoog.
@ Netsnoer.
@ Ontkrulplaten.

3 Uw haar ontkrullen

Zorg dat u een temperatuurstand kiest die bij uw haar past. Kies altijd
een lage temperatuurstand wanneer u de straightener voor het eerst
gebruikt.

Haartype Temperatuurstand
Stug, krullend, moeilijk te Gemiddeld tot hoog (170°C -
ontkrullen 199°C)

Fijn, licht krullend of golvend  Laag tot gemiddeld (160°C en lager)

Laag (onder 160°C)

Lichtgetint, blond, gebleekt of
gekleurd

1 Steek de stekker in een stopcontact.
2 Houd de knop @ (@) ingedrukt totdat het LCD-display wordt
verlicht.
> De standaardtemperatuurstand verschint op het LCD-display ().
3 Druk op de temperatuurknoppen (&) om een geschikte
temperatuurstand te kiezen die bij uw haar past.
9 Wanneer de ontkrulplaten de gekozen temperatuur hebben
bereikt, wordt de indicatie READY' () weergegeven.
9 Opmerking: als binnen 4 seconden geen knop wordt ingedrukt,
zal de vergrendelingsfunctie automatisch worden geactiveerd
en worden alle knoppen op het apparaat uitgeschakeld.
Wanneer de vergrendelingsfunctie geactiveerd is, verschijnt
de vergrendelingsaanduiding (®) op het LCD-display. Als u
de vergrendelingsfunctie wilt uitschakelen, verschuift u de
vergrendelingsknop (®) en houdt u deze 1,5 seconde ingedrukt.
5 Tip: om te voorkomen dat u per ongeluk knoppen indrukt
tijdens het proces, kunt u de vergrendelingsfunctie ook handmatig
inschakelen door de vergrendelingsknop (®) te verschuiven en
ingedrukt te houden.
5 Opmerking: het apparaat is voorzien van een automatische

die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

Wees zeer voorzichtig bij gebruik van
het apparaat. Het kan bijzonder heet
zijn. Houd het handvat alleen vast

als andere onderdelen heet zijn en
vermijd contact met de huid.

Plaats het apparaat altijd met de
standaard op een hittebestendige,
stabiele, vlakke ondergrond. Laat de
hete verwarmingsplaten nooit in
contact komen met de ondergrond of
met ander brandbaar materiaal.

Voorkom dat het netsnoer in
aanraking komt met de hete delen van
het apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van
brandbare voorwerpen en materialen
als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet
is (bijv. met een handdoek of kleding).

Gebruik het apparaat alleen op droog
haar. Bedien het apparaat niet met
natte handen.

Houd de verwarmingsplaten schoon
en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik
het apparaat nooit in combinatie met
stylingproducten.
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uitschakelfunctie. Na 60 minuten wordt het apparaat automatisch

uitgeschakeld. U kunt het apparaat opnieuw inschakelen door de

knop @ ingedrukt te houden totdat het LCD-display oplicht.
Verschuif de vergrendeling van de ontkrulplaten (®) @ om de armen
van de platen te ontgrendelen.

Kam uw haar en pak een lok van maximaal 5 cm breed.

Plaats de lok tussen de ontkrulplaten (@) en druk de armen van de

platen stevig samen.

¢ De sonische functie is standaard ingeschakeld en de aanduiding
SONIC (®) verschijnt op het LED-scherm.

* De sonische trilling start alleen wanneer de ontkrulplaten op
elkaar worden gedrukt. De ontkrulplaten maken een ratelend
geluid wanneer deze elkaar licht raken. Dit heeft geen invioed op
de prestaties van het apparaat.

¢ Druk op de SONIC-knop (@) om de sonische functie in of uit
te schakelen.

Begin bij de wortel en trek de straightener in één beweging langs

de lok naar beneden (maximaal 5 seconden) vanaf de wortels naar
de punten. Om oververhitting te voorkomen dient u tijdens deze
beweging niet te stoppen.

* Als u slagen wilt maken, draai de straightener dan bij het einde
van de haarlok een halve slag naar binnen (of buiten). Houd de
straightener 2 tot 3 seconden in deze positie en laat vervolgens
de lok los.

Herhaal stap 6 en 7 na 20 seconden totdat u het gewenste resultaat

hebt bereikt.

Herhaal stap 6 t/m 8 om de rest van het haar te ontkrullen.

Na gebruik:

1
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Deactiveer de vergrendelingsfunctie door de vergrendelingsknop
(®) te verschuiven en 1,5 seconden ingedrukt te houden.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak tot het is afgekoeld.
Maak het apparaat en de ontkrulplaten schoon met een vochtige doek.

Vergrendel de ontkrulplaten door de armen van de platen te sluiten
en de plaatvergrendeling te verschuiven naar .

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog (4) hangen.

Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com/support) of neem contact met het Philips Customer
Care Centre in uw land op. Het telefoonnummer vindt u in het
‘worldwide guarantee’-vouwblad. Als er geen Consumer Care Centre in
uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av statten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

1

Viktig

Les denne brukerveiledningen ngye far du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I nerheten av vann.

Nar du bruker apparatet pd badet, ma
du koble det fra etter bruk.

Neaerheten til vann utgjer en @
risiko, selv nar apparatet er

slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk apparatet nezer
badekar, dusj, handvasker eller andre
elementer som inneholder vann.
Koble alltid fra apparatet etter bruk.

Hvis ledningen er gdelagt, ma

den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

« Dette apparatet kan brukes av barn

over atte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjoring eller vedlikehold uten tilsyn.

For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

Ikke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.

Nar apparatet er koblet til strammen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

lkke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt
tilbehgr eller slike deler, blir garantien
ugyldig.

lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjolt for du
legger det vekk.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet
siden det kan veare sveert varmt. Bare
hold i handtaket ettersom andre deler
er varme og ikke ma tas pa.

Sett alltid apparatet i stativet pa

en varmebestandig, stabil og jevn
overflate. De varme varmeplatene
ma aldri komme borti overflaten eller
annet brennbart materiale.

Unngd at stremledningen kommer
I kontakt med de varme delene av
apparatet.

Hold apparatet unna brennbare
gjenstander og brennbart materiale
nar det er slatt pd.

lkke dekk apparatet til med noe (for
eksempel et handkle eller klesplagg)
nar det er varmt.

Apparatet skal bare brukes pa tert har.
lkke bruk apparatet med vate hender.

Hold alltid varmeplatene rene og fri
for stev og stylingprodukter som skum,
spray og gelé. Bruk aldri apparatet |
kombinasjon med friseringsprodukter.

Varmeplatene har belegg. Dette
belegget kanskje sakte slites over
tid. Dette pavirker ikke ytelsen til
apparatet.

Hvis apparatet brukes pa farget hdr,
kan varmeplatene bli flekkete. Spar
alitid distributgren fer du bruker det
pa kunstig har.

Ta alltid med apparatet til et
servicesenter som er autorisert

av Philips, for undersgkelse eller
reparasjon. Reparasjoner som er
utfert av ukvalifiserte personer, kan
skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.

lkke stikk metallgjenstander inn i
apningene. Det kan fere til elektrisk
stet.

Ikke trekk i nettledningen etter bruk.
Hold alltid | stepselet nar du trekker
ut ledningen til apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Milje

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i
vanlig husholdningsavfall (2012/19/EV). Felg nasjonale regler for E

egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis

du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre

negative konsekvenser for helse og milje.
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Innledning

Philips ActiveCare-rettetangen har nyutviklede Triple-Care™-plater
som sgrger for at alt haret er beskyttet mot for hay varme, og gir deg
forsikring om det beste resultatet. Triple-Care ™-platene er utstyrt med
tre harpleiende teknologier som jobber sammen:

TempPrecision-teknologi — takket veere den avanserte varmefunksjonen
holder rettetangen en mer konstant temperatur slik at du kan rette ut
haret ved en mer stabil og dermed mer skansom temperatur, like under
200 °C, mens du lager den frisyren du vil ha.

Philips EHD+ Technology ™ — varmen fordeles alltid jevnt over hele
platen for & forhindre skadelige varmepunkter.

Sonic Vibration Technology ™ — skdnsomme og behagelige vibrasjoner
fordeler hdrene jevnt over platene slik at hvert harstra far pleie.

Oversikt over rettetangen

(D) Indikasjon for klar til bruk.
@ Temperaturindikasjon.

@ Indikasjon for sonisk funksjon.

@ Indikasjon for tastelasfunksjon.

@ Temperaturknapper.
@ SONIC-knapp.

® Trykk for a sld den soniske funksjonen av/pa, noe som gir raskere
retting og perfekt glidning.

@ Av/pa-knapp.

Tastelas.

* Skyv og hold nede for & lase alle knappene pa apparatet.

(9 Las for retteplatene.

® Skyv for 4 lase og slippe l@s platearmene pd apparatet.

Hengelokke.
@ Strgmledning.
@ Retteplater.
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Rette haret

Kontroller at du velger en temperaturinnstilling som passer til haret ditt.
Velg alltid en lav temperatur nar du bruker rettetangen for forste gang.

Hartype

Temperaturinnstilling

Tykt, krgllete har som er vanskelig

Middels til hay (170-199 °C)

a rette

Fint, middels tykt eller litt belgete

Lav til middels (160 °C og

har under)

Lyst, blondt, bleket eller farget

Lav (under 160 °C)

har

1
2

8

9

Koble stgpselet til en stikkontakt.

Trykk pa og hold nede knappen @ (@) til LCD-skjermen begynner &

lyse.

> Standard temperaturinnstilling vises pa LCD-skjermen (@).

Trykk pa temperaturknappene ((®) for & velge en passende

temperaturinnstilling for haret ditt.

5 Nar retteplatene er oppvarmet til valgt temperatur, vises
indikasjonen READY (®).

5 Merk: Hvis du ikke trykker pa noen knapp i lzpet av fire sekunder,
aktiveres tasteldsfunksjonen automatisk, og alle knappene pa
apparatet deaktiveres. Ndr tasteldsfunksjonen er aktivert, vises
indikasjonen for tastels (®) pa LCD-skjermen. Hvis du vil
deaktivere tastelasfunksjonen, skyver du og holder nede tasteldsen
(®)i1,5 sekunder.

5 Tips: Hvis du vil unngd & bytte knapper ved et uhell under
prosessen, kan du ogsa aktivere tasteldsfunksjonen manuelt ved a
skyve og holde nede tastelasen (®).

5 Merk: Apparatet er utstyrt med en funksjon for automatisk
avslding. Etter 60 minutter slar apparatet seg automatisk av. Du
kan starte apparatet pa nytt ved & trykke pa og holde nede
knappen @ til LCD-skjermen begynner 4 lyse.

Skyv lasen for retteplatene (®) til @ for & ldse opp platearmene.

Kam héret, og ta en del som skal rettes, som ikke er bredere enn 5 cm.

Plasser det mellom retteplatene (@), og trykk platearmene sammen.

® Sonisk funksjon er aktivert som standard, og SONIC-indikasjonen
vises (@) pa LED-skjermen.

* Den soniske vibreringen begynner nér retteplatene blir presset
sammen. Retteplatene lager en skranglelyd nar de er sa vidt naer
hverandre. Dette pavirker ikke ytelsen til apparatet.

* Du slar av eller pa den soniske funksjonen ved a trykke pa
SONIC-knappen (®).

Dra rettetangen nedover haret uten & stoppe opp (maks. 5 sekunder)

fra rot til tupp, uten & stoppe for & unnga overoppheting.

* Huvis du vil lage vipper, vrir du rettetangen en halvsirkel innover
(eller utover) néar du har kommet til hdrtuppene. Hold rettetangen
i den stillingen i to til tre sekunder; og slipp deretter opp.

Etter 20 sekunder gjentar du trinn 6 og 7 til haret har fatt ensket

utseende.

Nar du skal rette resten av haret, gientar du trinn 6 til 8.

Etter bruk:

1
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Deaktiver tastelasfunksjonen ved a skyve og holde nede tastelasen
(®) i 1,5 sekunder.

SIa apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
Rengjer apparatet og retteplatene med en fuktig klut.

Las retteplatene ved & lukke platearmene og skyve platelasen til .

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stav. Du kan ogsé henge
det i hengelgkken (49).

Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om utskifting av tilbeher eller hvis det
har oppstatt problemer, kan du ga til www.philips.com/support

eller kontakte Philips’ kundestgtte der du bor. Du finner
telefonnummeret i garantiheftet. Hvis det ikke er noen forbrukerstatte
der du bor, kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

Svenska

Gratulerar till din nya produkt och valkommen till Philipst Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support.
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Viktigt

Las anvdandarhandboken noggrant innan du anvinder apparaten och
spara den for framtida bruk.

VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.

Om du anvdnder apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

VARNING: Anvind inte %
apparaten i ndrheten av @
badkar, duschar, behdllare eller

karl som innehaller vatten.

- Dra alltid ut natsladden efter

anvandning.

Om nétsladden ar skadad maste den
alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller
liknande behoriga personer for att
undvika olyckor.

Den hédr apparaten kan anvdandas av
barn som dr 8 dr och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sa lange de dvervakas och
far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna
som medfdljer. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhall ska inte géra av
barn utan vuxens tillsyn.

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot annat
dndamal dn vad som beskrivs i den hir
anvandarhandboken.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehodr eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvdnder sddana
tillbehor eller delar giller inte garantin.

Linda inte nétsladden runt apparaten.

Vanta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

Var forsiktig ndr du anvander
apparaten, eftersom den kan vara
mycket varm. Hall endast i handtaget
eftersom andra delar ar varma, och
undvik kontakt med huden.

Stall alltid apparaten i stativet pd en
varmetdlig, stabil och plan yta. De heta
varmeplattorna ska aldrig berdra ytan
eller annat brannbart material.

Undvik att natsladden kommer |
kontakt med apparatens varma delar.
Hall apparaten borta fran brandfarliga
foremal och material ndr den dr
paslagen.

Tack aldrig 6ver apparaten med ndgot
(t.ex. en handduk) ndr den &r varm.

Apparaten far endast anvandas pa
torrt har Anvand inte apparaten med
vata hander.

Hall varmeplattorna rena och fria

fran damm och stylingprodukter som
harskum, harspray och hargelé. Anvand
aldrig apparaten tillsammans med
stylingprodukter.

Vdrmeplattorna har en beldggning.
Beldggningen kan ndtas bort efter
langre tids anvandning. Det paverkar
dock inte apparatens prestanda.

Om du anvander apparaten pa
fargat har kan det bli flackar pa
varmeplattorna. Innan du anvander
apparaten i konstgjort har bor du
radfraga hardistributoren.

Ldmna alltid in apparaten till ett
serviccombud auktoriserat av Philips
for undersdkning och reparation.
Reparation som gors av en
okvalificerad person kan innebdra
en ytterst riskfylld situation for
anvandaren.

For inte in metallféremal | Sppningarna
eftersom det medfor risk for elektriska
stotan

Dra inte i ndtsladden efter anvandning.

Koppla alltid fran apparaten genom att
halla i kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska fdlt.

Miljo

hushallssoporna (2012/19/EU). Folj de regler som gller i ditt

Den hér symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland K

land fér dtervinning av elektriska och elektroniska produkter:
Genom att kassera gamla produkter pa rétt sétt kan du bidra till EEEEER
att forhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.
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Introduktion

Philips ActiveCare-plattdng har nyligen utvecklat Triple-Care ™-plattor
som ser till att varje harstra skyddas fran fér hog varme och ger dig
det bista resultatet. Triple-Care ™-plattorna ar utrustade med tre
harvéardande tekniker som fungerar tillsammans:

TempPrecision-teknik - Tack vare dess varmare med héga prestanda,
haller plattangen en mer konstant temperatur som ldter dig platta ut
haret vid en stabil och dérfér mer vardande temperatur, strax under
200 °C, och du far den frisyr du villl

Philips EHD+ Technology™ — De hela plattorna distribuerar varmen
jamnt, vilket férhindrar skadligt heta punkter:

Sonic Vibration Technology ™ — Milda och behagliga vibrationer
férdelar harstrana jamnt Gver plattorna sa att varje harstrd gynnas av
de vardande effekterna.

Oversikt dver plattangen

@ Tecken pa startklar.

@ Temperaturindikator.

@ Tecken pa ljudfunktion.

@ Tecken pa nyckellasfunktion.
@ Temperaturknappar.

(&) SONIC-knapp.

® Tryck pa den for att sla pé/av ljudfunktionen, som ger ett slatt
resultat snabbare och perfekt glid.

(@ Strémbrytare.
Nyckellasknapp.

® Skjut och hall intryckt for att ldsa alla knappar pa apparaten.

(9 Las for plattangsplattor.

* Skjut for att ldsa och frisldppa plattdngsarmarna.

Upphingningsogla.
(A1) Nitkabel.
@ Plattangsplattor.
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Platta ut haret

Se till att du vdljer en temperaturinstallning som &r lamplig for ditt har.
Vdlj alltid en lag temperaturinstélining ndr du anvander plattangen for
forsta gangen.

Hartyp

Temperaturinstillning

Tjockt, lockigt, svart att platta ut

Medel till hog (170 °C - 199 °C)

Fint, normalt eller mjukt vagigt

Lag till medel (160 °C eller lagre)

Ljust, blont, blekt eller fargat

Lag (under 160 °C)

8
9

Sitt i kontakten i ett eluttag.

Hall knappen @ (@) intryckt tills LCD-skidrmen slés pa.

“» Standardtemperaturen visas pa LCD-skirmen (@).

Vrid pa temperaturknapparna (®) for att vilja lamplig

temperaturinstdlining for ditt har.

5 Nar plattangsplattorna varmts upp till den valda
temperaturinstiliningen visas READY (Q).

5 Obs! Om ingen knapp trycks ned pa éver 4 sekunder; aktiveras
nyckelldsfunktionen automatiskt, med alla knapparna avaktiverade
pa apparaten. Nar nyckellasfunktionen ar aktiverad visas
nyckellastecknet (@) pa LCD-skirmen. Om du vill avaktivera
nyckelldsfunktionen skjuter du och haller ned nyckellasknappen
(®)i1,5 sekunder:

5 Tips! For att undvika att du oavsiktligt kommer &t knapparna
under processen kan du ocksa aktivera nyckellasfunktionen
manuellt genom att skjuta och hélla ned nyckellisknappen (®).

5 Obs! Apparaten dr utrustad med en automatisk
avstangningsfunktion. Efter 60 minuter stangs apparaten av
automatiskt. Du kan starta om apparaten genom halla @ intryckt
tills LCD-skdrmen slas pa.

Skjut laset for plattingsplattorna (®) till @ for att lasa upp

plattdngsarmarna.

Kamma héret och ta en slinga som inte d@r bredare an 5 cm.

Placera den mellan plattdngsplattorna (@) och tryck ihop

plattangsarmarna.

* Ljudfunktionen dr pa som standard med indikeringen SONIC
(®) som visas pa LED-skarmen.

* Den soniska vibrationen startar forst ndr plattangsplattorna
trycks ihop. Plattangsplattorna rasslar ndr de bara har lite kontakt
med varandra. Det paverkar inte apparatens prestanda.

® Stdng av eller sla pa ljudfunktionen genom att trycka pa SONIC-
knappen (©).

Dra plattdngen nedat lings héret i en enda rorelse (max. 5 sekunder)

fran harbotten mot hartopparna utan att géra uppehdll, sa haret inte

Sverhettas.

* Nar du vill skapa en flikig frisyr vrider du plattingen i en halvcirkel
indt (eller utat) ndr du kommer till hartopparna. Hall plattangen
det ldget i 2 till 3 sekunder och sldpp den sedan.

Upprepa steg 6 och 7 efter 20 sekunder tills du ndtt 6nskat resultat.

Upprepa steg 6 till 8 om du vill platta ut resten av haret.

Efter anvindning:

1
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Avaktivera nyckellasfunktionen genom att skjuta och hélla
nyckellasknappen (®) intryckt i 1,5 sekunder.

Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.

Rengdr apparaten och plattdngsplattorna med en fuktig trasa.

Las plattorna genom att stinga plattdngsarmarna och skjuta laset till

Férvara den pd en saker; torr och dammfri plats. Du kan ocksa hdnga
upp den i upphangningséglan (49).

Garanti och service

For information om t.ex. byte av tillbehér eller om du har ett

problem kan du ga till Philips webbplats pa www.philips.com/support
eller kontakta Philips Kundtjanst i ditt land. Telefonnumret finns i
garantibroschyren. Om det inte finns nagon kundtjanst i ditt land kan du
vanda dig till din lokala Philips-aterforséljare.

Bu Urtint satin aldiginiz igin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips
tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.philips.com/welcome adresinden Grlin kaydinizi yaptirin.
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Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve
daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.




« Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihaz
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

« UYARI: Bu cihazi banyo kuvetlerinin,
duslarin, lavabolarin ve suyla dolu

baska kaplarin yakininda calistirmayin.
Cihazin elektrik kablosu

()
hasarliysa, bir tehlike

olusturmasini énlemek icin mutlaka
Philips'in yetki verdigi bir servis
merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka cekin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecribe acisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlaninin bu kisilere saglamasi
ve olasi tehlikelerin anlatilmas
durumunda mimkindur. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

Cihazi baglamadan once, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda agiklanan disinda
bir amac icin kullanmayin.

- Cihaz glice baglandiginda, hig bir
zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya

Philips tarafindan ozellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasin
bekleyin.

Cihaz asin derecede sicak oldugundan,
kullanirken cok dikkatli olun. Diger
parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini
engelleyin.

Cihazi mutlaka isiya dayanikli, dtiz bir
ylUzey Uzerinde standina yerlestirin.
Sicak 1sitma plakalari kesinlikle ytzeyle
veya diger alev alabilir malzemelerle
temas etmemelidir.

Elektrik kablosunun cihazin isinan
boélimlerine degmesini dnleyin.

Cihazi calisirken yanici maddelerden
uzak tutun.

Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez
gibi kumaglarla értmeyin.

Cihazi sadece kuru sacta kullanin.
Cihaz islak elle calistirmayin.

Isitma plakalarini temiz tutun ve icine
tozun ve krem, sprey, jole gibi sag
sekillendirme riinlerinin girmesini
dnleyin. Cihazi kesinlikle sekillendirme
Urdnleriyle birlikte kullanmayin.

Isitma plakalan Uzerinde kaplama
vardir. Bu kaplama zaman icinde
yavasga yipranabilir Ancak bu durum
cihazin performansini etkilemez.

Cihaz boyali saclar icin kullanildiginda
Isitma plakalan lekelenebilir Peruk
Uzerinde kullanmadan 6nce mutlaka
peruk saticisina danisin.

Cihazi kontrol veya onarim icin
mutlaka yetkili bir Philips servis
merkezine gdnderin. Onanmin yetkili
olmayan kisilerce yapilmasi kullanici icin
cok tehlikeli durumlara yol acabilir

Elektrik carpmasi riski bulundugundan
acikliklara metal cisimler sokmayin.

Kullandiktan sonra glic kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tlm standartlara ve dizenlemelere uygundur.

Cevre

Bu simge, Grtintin normal evsel atiklarla birlikte atimamasi

gerektigi anlamina gelir (2012/19/EV). Elektrikli ve elektronik E
GUrlinlerin ayn olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizdeki kurallara

uyun. Eski Griinlerin dogru sekilde atilmas, cevre ve insan saglhg
lzerindeki olumsuz etkileri 6nlemeye yardimci olur.

2 Giris

Philips ActiveCare Duzlestiricide yeni gelistirilen Triple-Care™ plakalar
bulunur; bu plakalar sayesinde sacinizi ytksek isidan korurken ayni
zamanda en iyi sonuglan alirsiniz. Triple-Care™ plakalarda 3 farkli sag
bakim teknolojisi bir arada calisir:

* TempPrecision Technology - Yiksek performansli isiticisi sayesinde
duzlestirici, 200°C'nin biraz altinda sabit bir sicaklikta saglarinizi
daha givenli bir sekilde dizlestirmenizi ve saglaniniza istediginiz sekli
vermenizi saglar.

Philips EHD+ Technology ™ — Plakalarin tamamindan esit sekilde isi
yaylldigl icin saginiza zarar vermez.

* Sonic Vibration Technology ™ — Hafif ve nazik titresimleri saclarin
plakalar Gzerinde esit bir sekilde yayilmasini saglar; boylece her bir sa¢
teli ayni bakimdan yararlanabilir:

Duzlestiriciye Genel Bakis

@ Calismaya hazir gostergesi.
@ Sicaklik gostergesi.
@ Sonic fonksiyonu gostergesi.
@ Tus kilidi fonksiyonu gostergesi.
@ Sicaklik diigmeleri.
(&) SONIC diigmesi.
* Daha hizl dizlestirme sonuglar ve mikemmel kayma &zelligi

saglayan sonik fonksiyonunu agmak/kapatmak igin bu tusa
basmaniz yeterlidir.

@ Giig diigmesi.
Tus kilidi diigmesi.
* Cihaz tzerindeki tim digmeleri kilittlemek igin kaydirin ve basili
tutun.
@ Diizlestirme plakasi kilidi.
¢ Cihazin plaka kollarini kilitlemek ve agmak icin kaydirin.
Asma kancasi.
@ Glig kablosu.
@ Diizlestirme plakalari.

3 Saginizi duzlestirin

Saciniz igin uygun bir sicaklik ayari sectiginizden emin olun. Sag
duzlestiricisini ilk kez kullanirken, mutlaka distk bir sicaklik ayar segin.

Sag Tipi Sicaklik Ayari
Kalin telli, kivircik, diizlestirilmesi zor Orta - Yiksek (170°C -
199°C)

ince telli, normal veya yumusak
dalgali saglar

Dustk - Orta (160°C ve alti)

Acik renkli, sar, rengi agilmis veya
boyall saglar

Disiik (160°C alti)

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 LCD ekran aydinlanana kadar @ diigmesini (@) basili tutun.
> Varsayilan sicaklik ayari LCD ekranda (@) gosterilir

3 Saginiza uygun bir sicaklik ayari segmek icin sicaklik digmelerine (®)
basin.

> Diizlestirme plakalar segilen sicakliga eristiginde, READY' (D)
gbstergesi gérintlenir.

5 Not: 4 saniye boyunca bir tusa basmazsaniz, tus kilidi fonksiyonu
otomatik olarak etkinlesir ve cihazdaki tim tuslar devre disi
birakilir Tus kilidi fonksiyonu etkinlestiginde, LCD ekranda tus kilidi
gostergesi (@) goriinir Tus kilidi fonksiyonunu devre disi birakmak
icin tus kilidi dtigmesini (®) 1,5 saniye basili tutun.

> [pucu: Islem sirasinda dtigmelere yanlislikla basmamak icin, tus
kilidi dugmesini (®) kaydinp basili tutarak tus kilidi fonksiyonunu
manuel olarak da etkinlestirebilirsiniz.

9 Not: Bu cihazda otomatik kapanma fonksiyonu bulunur: 60 dakika
sonra, cihaz otomatik olarak kapanir. LCD ekran 1518 yanana kadar
® dugmesine basili tutarak cihazi yeniden calistirabilirsiniz.

4 Plaka kollarinin kilidini agmak igin duzlestirme plakasi kilidini (®) @
konumuna kaydirin.
5 Saginizi tarayin ve dizlestirme icin 5 crn'den genis olmayan bir tutam alin.
6 Sacinizi diizlestirme plakalarinin (@) arasina yerlestirin ve plaka
kollarini birbirine bastirin.
* LED ekranda SONIC gostergesi (®) gorunttlendiginde varsayilan
ayar olarak sonik fonksiyonu aciktir

Sonik titresim yalnizca, dizlestirme plakalart birbirine dogru
bastinldiginda baslar: Dizlestirme plakalan hafifce temas ettiklerinde
tikirti sesi cikarir ancak bu, cihazin performansini etkilemez.

* Sonik fonksiyonunu agip kapatmak igin SONIC digmesine (QD) basin.

7 Sagin asir isinmasini énlemek icin dizlestiriciyi, tek bir hareketle sag
sa¢ diplerinden uglarina dogru kaydirin (maks.5 saniye).

* Kivrimlar olusturmak icin, sa¢ uglarina ulastiginda duzlestiriciyi
yarim tur iceri (veya disar) cevirin. Sekillendiriciyi 2 - 3 saniye bu
konumda tutun ve sonra birakin.

8 20 saniye sonra, istediniz gériinime kavusana kadar adim 6 ve 7'yi
tekrarlayin.

9 Saginizin kalanini diizlestirmek icin, 6 - 8 arasi adimlar tekrarlayin.

Kullanimdan sonra:

1 Tus kilidi digmesini (®) 1,5 saniye basili tutarak tus kilidi

fonksiyonunu devre disi birakin.

Cihazi kapatarak fisini prizden cekin.

Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.

Cihaz ve dizlestirme plakalarini nemli bir bezle temizleyin.
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Plaka kollanini kapatip plaka kilidini f konumuna getirerek diizlestirme
plakalarini kilitleyin.

6 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma kancasindan
(G9) asarak da saklayabilirsiniz.

4 Garanti ve servis

Parca degisimi ile ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaciniz varsa veya bir
sorununuz varsa, litfen www.philips.com/support Philips web sitesini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri Merkeziyle iletisim kurun.
Gerekli telefon numarasi igin garanti brostrtine bakin. Ulkenizde Msteri
Merkezi yoksa, yerel Philips saticiniza gidin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air:

Apabila anda menggunakan

perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini berhampiran dengan tab mandi,

pancur air, sinki atau bekas lain
yang mengandungi air: %
S
« Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak

lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Cabut plag perkakas setiap kali
selepas digunakan.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan oleh
pengguna tidak sepatutnya dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

- Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

- Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

- Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

- Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

Beri perhatian penuh semasa
menggunakan perkakas kerana ia
boleh menjadi sangat panas. Pegang
pemegang sahaja kerana bahagian lain
panas dan elakkan dari bersentuhan
dengan kulit anda.

Sentiasa letakkan perkakas dengan
diriannya di atas permukaan rata yang
tahan panas dan stabil . Plat pemanas
yang panas ini hendaklah tidak sekali-
kali menyentuh permukaan atau bahan
mudah terbakar yang lain.

- Jauhkan kord sesalur kuasa dari
tersentuh pada bahagian panas
perkakas.

- Jauhkan perkakas daripada objek dan
bahan yang mudah terbakar apabila ia
dihidupkan.

Jangan sekali-kali tutup perkakas
dengan apa-apa (contohnya tuala atau
kain) apabila ia panas.

Gunakan perkakas hanya pada
rambut yang kering. Jangan kendalikan
perkakas dengan tangan yang basah.

Pastikan plat pemanas sentiasa bersih
dan bebas daripada habuk dan produk
pendandan seperti mus, semburan
dan gel. Jangan gunakan perkakas

ini bersama-sama dengan produk
pendandan.

- Plat pemanas mempunyai salutan.
Salutan ini mungkin akan haus
perlahan-lahan dari masa ke semasa.
Bagaimanapun, ini tidak menjejaskan
prestasi perkakas.

- Jika perkakas digunakan pada rambut
yang dirawat warna, plat pemanas
mungkin menjadi kotor: Sebelum
menggunakannya pada rambut
palsu, sentiasalah merujuk kepada
pengedarnya.

Kembalikan perkakas ke pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips setiap
kali anda hendak mendapatkan
pemeriksaan atau pembaikan.
Pembaikan oleh orang yang tidak
berkelayakan boleh menyebabkan
situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.

- Jangan masukkan objek logam ke
dalam bukaan untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

- Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
kali anda mencabut plag perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Simbol ini bermaksud bahawa produk ini tidak harus dibuang
dengan sampah rumah biasa (2012/19/EU). lkut peraturan
negara anda untuk pengumpulan berasingan produk elektrik
dan elektronik. Cara membuang yang betul akan membantu
mencegah akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan
manusia.
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2 Pengenalan

Pelurus Philips ActiveCare mempunyai plat Triple-Care™ yang baru
dibangunkan yang memastikan bahawa setiap helai rambut dilindungi
daripada haba yang terlalu panas dan memberi jaminan hasil terbaik bagi
anda. Plat Triple-Care™ dilengkapi 3 teknologi penjagaan rambut yang
berfungsi bersama.

* Teknologi TempPrecision - Hasil daripada pemanasnya yang
berprestasi tinggi, pelurus ini mengekalkan suhu yang tetap yang
membolehkan anda meluruskan rambut anda pada suhu yang lebih
stabil yang bererti suhu yang lebih penyayang, rendah sedikit daripada
200°C, sambil mendapatkan gaya yang anda kehendakil

Philips EHD+ Technology ™ — keseluruhan plat sentiasa
menyebarkan haba dengan sekata yang mengelakkan daripada
kawasan-kawasan kecil tertentu menjadi terlalu panas dan
memudaratkan.

Sonic Vibration Technology ™ — Getaran yang lembut dan
menyenangkan akan menyebarkan helaian rambut di atas plat dengan
sekata agar setiap helaian mendapat manfaat daripada kesan jagaan
ini.

Gambaran keseluruhan Pelurus

@ Penunjuk kesediaan untuk berfungsi.

@ Penunjuk suhu.

@ Penunjuk fungsi sonik.

@ Penunjuk fungsi kunci kekunci.

@ Butang suhu.

(©) Butang SONIC.

* Tekan untuk menghidup/mematikan fungsi sonik, yang

menyediakan hasil pelurusan yang lebih cepat dan luncuran
terbaik.

@ Butang kuasa.
Butang kunci kekunci.

* Luncurkan dan tahan untuk mengunci semua butang pada
perkakas.

(9 Plat pelurus terkunci.
¢ Luruskan untuk mengunci dan melepaskan lengan plat perkakas.
Gegelung penggantung.
@ Kord kuasa.
@ Plat pelurus.

3 Meluruskan rambut anda

Pastikan anda memilih tetapan suhu yang sesuai bagi rambut anda.
Sentiasa pilih tetapan rendah apabila anda menggunakan pelurus buat
pertama kali.

Jenis Rambut Tetapan Suhu

Kasar, keriting, susah untuk diluruskan  Pertengahan hingga Tinggi

(170°C-199°C)

Rendah hingga Pertengahan
(160°C dan ke bawah)

Rendah (Di bawah 160°C)

Halus, tekstur sederhana atau
berombak lembut

Cerah, perang, diluntur atau
dirawat warna

1 Sambungkan plag ke soket bekalan kuasa.
2 Tekan dan tahan butang @ ( (@) ) sehingga skrin LCD menyala.
> Tetapan suhu lalai dipaparkan pada skrin LCD ((@)).

3 Tekan butang suhu ( () ) untuk memilih tetapan suhu yang sesuai
untuk rambut anda.

= Apabila plat pelurus telah memanas sehingga tetapan suhu yang
dipilih, penunjuk ‘READY’ ( (1) ) dipaparkan.

5 Notaiika tiada butang ditekan dalam masa lebih daripada 4 saat,
fungsi kunci kekunci akan diaktifkan secara automatik, dengan
semua butang pada perkakas dinyahaktifkan. Apabila fungsi kunci
kekunci diaktifkan, penunjuk kunci kekunci ( (@) ) akan dipaparkan
pada skrin LCD. Untuk menyahaktifkan fungsi kunci kekunci,
luncurkan dan tahan butang kunci kekunci ( (8) ) selama 1.5 saat.

> Petua: Untuk mengelakkan pertukaran butang yang tidak sengaja
semasa pengendalian, anda juga boleh mengaktifkan fungsi kunci
kekunci secara manual dengan meluncurkan dan menahan butang
kunci kekunci ((8) ).

5 Nota: Perkakas dilengkapi dengan fungsi pematian automatik.
Selepas 60 minit, perkakas akan mati secara automatik. Anda
boleh memulakan semula perkakas dengan menekan dan
menahan butang @ sehingga lampu LCD menyala.

4 Luncurkan kunci plat pelurus ( (9) ) hingga @ untuk membuka kunci
lengan plat.

5 Sikat rambut anda dan ambil bahagian yang lebarnya tidak lebih
daripada 5sm untuk diluruskan.

6 Letakkan rambut di antara plat pelurus ( (1) ) dan tekan kedua-dua
lengan plat bersama-sama.

* Fungsi sonik akan hidup secara lalai dengan penunjuk SONIC
dipaparkan ( (3)) pada skrin LED.

* Getaran sonik hanya bermula apabila plat-plat pelurus ditekan
bersama. Plat pelurus mengeluarkan bunyi berdetar-detar
apabila ia bersentuhan sedikit, yang tidak mempengaruhi prestasi
perkakas.

* Untuk mematikan atau menghidupkan fungsi sonik, tekan butang
SONIC ((®).

7 Luncurkan pelurus sepanjang helaian rambut dalam satu gerakan
(maksimum 5 saat) dari akar ke hujung, tanpa berhenti untuk
mengelakkan pemanasan melampau.

* Untuk membuat selakan, putar pelurus setengah bulatan ke dalam
(atau keluar) apabila ia sampai ke hujung rambut. Tahan pelurus
dalam kedudukan itu selama 2 hingga 3 saat, dan kemudian
lepaskan.

8 Selepas 20 saat, ulangi langkah 6 dan 7 sehingga anda mencapai gaya
yang dikehendaki.

9 Untuk meluruskan baki rambut anda, ulangi langkah 6 hingga 8.

Selepas digunakan:

1 Nyahaktifkan fungsi kunci kekunci dengan meluncur dan menahan
butang kunci kekunci ( (8) ) selama 1.5 saat.

2 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

3 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

4 Bersihkan perkakas dan plat pelurus dengan kain lembap.

5 Kunci plat pelurus dengan menutup lengan plat dan meluncurkan
kundi pelurus hingga &

6 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk. Anda
boleh juga menggantungkannya dengan gelung gantung (0) ).

4 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan maklumat, seperti mengenai alat ganti atau
jika anda menghadapi masalah, sila layari laman web Philips di
wwwi.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda. Nombor telefonnya terdapat dalam risalah jaminan
sedunia. Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke
penjual Philips tempatan anda.
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